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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

 

Το θέµα της εργασίας αυτής επιλέχθηκε στο πλαίσιο του µαθήµατος 

Μεθοδολογία της έρευνας. Η αναζήτηση θέµατος για την ανταπόκρισή µου στις 

ανάγκες της Άσκησης συνέπεσε µε µια επίσκεψή µου στην Εθνική βιβλιοθήκη (Αθήνα), 

όπου εντόπισα µια συλλογή από αντάρτικα τραγούδια του Κώστα Γαζή (1925-2003). 

Στο εισαγωγικό του σηµείωµα, ο συλλέκτης, πεζογράφος µε συµµετοχή στην Εθνική 

Αντίσταση, παρακινούσε τις νεότερες γενιές σε περαιτέρω έρευνα. Αισθάνθηκα να µε 

αφορά η προτροπή αυτή, καθώς συναντούσε µια πολύ σηµαντική προσωπική µου 

εµπειρία. 

Σε µικρότερη ηλικία, συνέβη να έχω προσωπική επαφή µε έναν αντάρτη, ο 

οποίος µοιράστηκε µαζί µου τις αναµνήσεις και τα βιώµατά του από µια εποχή καθ' όλα 

συγκλονιστική. Μου µίλησε για τους τόπους τους οποίους περπάτησε, για τις µάχες και 

για τα όνειρα που µοιράστηκε µε τους συντρόφους του. Μου έδωσε την επιθυµία να 

επισκεφθώ, τότε, όπως και πρόσφατα, τους χώρους που αποτέλεσαν στρατηγικά σηµεία 

της δράσης των ανταρτών, όπως το Μαίναλο, την Γκιώνα και τον Όλυµπο. Μέσα από 

αυτήν την εµπειρία, αντιλήφθηκα και προσέλαβα διαφορετικά όσα µου εξιστορούσε ο 

παλιός εκείνος αντάρτης, αλλά και όσα απηχούσαν τα αντάρτικα τραγούδια. 

Καθώς αναζητούσα περισσότερη τεκµηρίωση, είχα την τύχη να συναντήσω τον 

ηχολήπτη, φωτιστή και ηλεκτρολόγο Σιδέρη Τσαµουδάκη, ο οποίος είχε αναλάβει την 

κάλυψη πολλών συναυλιών µε θέµα το αντάρτικο και γενικότερα το πολιτικό τραγούδι. 

Στο πλαίσιο αυτό είχε έρθει σε επαφή και µε αρκετούς καλλιτέχνες που έφεραν στο φως 

τα λογοκριµένα αυτά τραγούδια, όπως τον Πάνο Τζαβέλλα. Οι συζητήσεις µαζί του µου 

φώτισαν πολλές πλευρές της καλλιτεχνικής ατµόσφαιρας που χαρακτήρισε την 

δραστηριότητά τους, σε µια πολιτικά φορτισµένη εποχή. 

Σηµαντικό ηχητικό υλικό αλλά και ένα φυλλάδιο από συναυλία του Άκη 

Σµυρναίου µε µια χορωδία αντιστασιακών της ΠΕΑΕΑ που έλαβε χώρα στην Αθήνα το 

1983 και είχε τίτλο Πολεµάµε και Τραγουδάµε µου δόθηκε από την κυρία Ντίνα 

Δηµητρακοπούλου. Παράλληλα, είχαµε και µια ενδιαφέρουσα συζήτηση γύρω από τα 

γεγονότα που ακολούθησαν αµέσως µετά την αντίσταση, αλλά και το τι συνέβαινε 

εκείνους τους καιρούς στην επαρχία.  

Για τις ανάγκες της έρευνάς µου επισκέφθηκα την βιβλιοθήκη του Μεγάρου 

Μουσικής Αθηνών «Λίλιαν Βουδούρη», την Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος, την 

Κεντρική Βιβλιοθήκη του ΤΕΙ Ηπείρου, τις βιβλιοθήκες του Πανεπιστηµίου των 
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Ιωαννίνων, Πειραιά καθώς και πολλά Σπουδαστήρια της Πανεπιστηµιούπολης του 

Ζωγράφου, στην Αθήνα. Ευχαριστώ θερµά το προσωπικό τους για την συνδροµή του. 

Για την υλοποίηση της εργασίας µου, µου φάνηκαν χρήσιµες όλες οι γνώσεις 

που αποκόµισα από τα µαθήµατα του Τµήµατος Λαϊκής και Παραδοσιακής Μουσικής. 

Όσον αφορά το θέµα µου, θα πρέπει να ξεχωρίσω ωστόσο τα µαθήµατα της Μαρίκας 

Ρόµπου-Λεβίδη και του Ηλία Σκουλίδα. Σηµαντική υποστήριξη είχα από τον Γιώργο 

Κοκκώνη, που µε καθοδήγησε στην προσέγγιση του θέµατος και µου συνέστησε ένα 

βιβλίο που µου χρησίµευσε ως στυλοβάτης: La chanson politique en Europe, των 

Celine Cecchetto και Michael Prat. Για την µετάφρασή του, πολύτιµη ήταν η βοήθεια 

της διεθνολόγου Δέσποινας Ανδρικόπουλου, την οποία ευχαριστώ θερµά. 

Το ενδιαφέρον µου όµως για ιστορικά, κοινωνικά και πολιτικά θέµατα, µαζί µε 

την εµπιστοσύνη στην επιστήµη και το πείσµα και την επιµονή που απαιτεί η έρευνα, 

τα χρωστώ στον συγγραφέα και ερευνητή Ταξιάρχη Τσιόγκα. 

Τέλος, θα ήθελα να ευχαριστήσω θερµά την Μαρία Ζουµπούλη. Οι πολύτιµες 

συµβουλές της ως επόπτρια και οι γνώσεις που µου µετέδωσε ως καθηγήτρια 

συνέβαλαν στην τελική εικόνα της πτυχιακής εργασίας µου.  
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

 

Τα αντάρτικα τραγούδια είναι κατ' εξοχήν πολιτικά τραγούδια. Στο είδος αυτό, 

βάση αναφοράς είναι ένα πολιτικό γεγονός ή κάποια κατάσταση που αφορά οµάδες 

ανθρώπων, τις οποίες συνέχει µια κοινή ιδέα ή διεκδίκηση. Στην προκείµενη 

περίπτωση, οι οµάδες αναφοράς είναι εκείνες των ανταρτών. Τα τραγούδια τους 

αποτελούν τον καθρέφτη της ιδεολογίας τους, της ζωής και των κατορθωµάτων τους 

κατά την διάρκεια της κατοχής.  

Το πολιτικό τραγούδι µπορεί να είναι καθαρά πολιτικό ή να διαµορφώνεται πιο 

ελεύθερα από κοινωνικά – ιστορικά συµφραζόµενα. Το αντάρτικο το οποίο µελετάµε 

εµπεριέχει και τις δύο όψεις. Είναι πολιτικό γιατί γνωρίζουµε πολύ καλά ότι οι 

αντάρτες από µόνοι τους αποτελούν δηµιούργηµα κάποιας πολιτικής παράταξης. Το 

περιεχόµενο των τραγουδιών, παραπέµπει σε µια συγκεκριµένη ιδεολογία. Οι 

ιδεολογικές θέσεις προωθούνται µε έµµεσο τρόπο, µέσα από την διάδοση των 

τραγουδιών. Η λογοκρισία – η δυσφήµηση που υπέστησαν από τον εµφύλιο και µετά, 

είχε σκοπό να εµποδίσει την προώθηση, όχι τόσο των τραγουδιών, αλλά τις κοινωνικές 

και πολιτικές πεποιθήσεις που τα συνοδεύουν. Έχουµε όµως και αναφορά σε  γεγονότα 

και πρόσωπα, που αποτελούν πηγή έµπνευσης για τραγούδια και που τα καθιστούν 

λειτουργικά, ως όργανο ενθάρρυνσης, που παρέχει ελπίδα, κουράγιο και δύναµη στον 

αγώνα. Τα µηνύµατα αυτά συνδυάζονται µε συµβολισµούς και παραποµπές στον 

υπαρκτό σοσιαλισµό της ΕΣΣΔ. 

Άλλο ένα χαρακτηριστικό των διαφόρων ειδών πολιτικού τραγουδιού είναι ο 

τόνος ο οποίος υιοθετείται σε επίπεδο κριτικής: τα πιο «τολµηρά» πολιτικά τραγούδια 

αναφέρονται ευθέως σε ιστορικές θέσεις και κρίσεις, ενώ τα σατιρικά έχουν ως στόχο 

να γελοιοποιήσουν ένα πρόσωπο ή κάποιο καθεστώς. Το αντάρτικο και σε αυτή την 

περίπτωση, παρ’ ότι ανήκει στην πρώτη περίπτωση, αγγίζει και την δεύτερη. Αν και 

συστηµατικά αναφέρεται σε κοινωνικά – ιστορικά γεγονότα µε σοβαρό πολιτικό 

περιεχόµενο, δεν αποποιείται την τάση να σατιρίζει αρνητικά το γερµανικό και ιταλικό 

καθεστώς και γενικότερα το φασισµό. 

Το πολιτικό τραγούδι παίρνει συχνά την µορφή µιας αντίδρασης ή και 

αντίστασης ενάντια σε κάποιο καθεστώς ή κατεστηµένο. Η θέση αυτή αποτυπώνεται 

τόσο στο αφηγηµατικό περιεχόµενο των στίχων, όσο και στην µορφολογία, την δοµή 
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και εν γένει την αισθητική του1. Οι δηµιουργοί του αντάρτικου τραγουδιού επιλέγουν 

χαρακτηριστικά να προσδώσουν στο έργο τους λαϊκότητα, που νοµιµοποιεί τον αγώνα 

των ανταρτών στο όνοµα του λαού. Συγχρόνως επιχειρούν να τροφοδοτούν µε 

συνεχόµενο παλµό και αγωνιστικό πνεύµα τον αγώνα εναντίον των Γερµανών κατά την 

περίοδο του 1940. 

Οι συνθέτες των αντάρτικων τραγουδιών χρησιµοποιούν ελεύθερα πολλές και 

διαφορετικές µουσικές γλώσσες, την λαϊκή, την δηµοτική, την έντεχνη, την κλασική (µε 

έµφαση στον ροµαντισµό). Αιτία, δεν είναι µόνο οι προσωπικές τους επιλογές, αλλά και 

η συνειδητή θέληση να προβάλουν «συµβολικά» στοιχεία. 

 

Στην παρούσα εργασία, συλλέχθηκαν τα αντάρτικα τραγούδια που 

δηµοσιεύτηκαν στην δισκογραφία. Η µουσικολογική τους προσέγγιση ανέδειξε στο 

επίπεδο των δηµιουργών µια πλειάδα από Έλληνες και ξένους συνθέτες, κατά κύριο 

λόγο Ρώσους. Από πλευράς Ελλήνων έχουµε τον Αλέκο Ξένο, τον Βασίλη Ρώτα, τον 

Φοίβο Ανωγειανάκη, τον Άκη Σµυρναίο (καλλιτεχνικό ψευδώνυµο του Γαληνού 

Κιοσόγλου, που προέρχεται από τον χώρο του ελαφρού – λαϊκού τραγουδιού). Στους 

Έλληνες συνθέτες, που µπορεί να µην συνέθεσαν κάποια µελωδική γραµµή αλλά 

ενορχήστρωσαν αντάρτικα τραγούδια και διεύθυναν ορχήστρες σε δισκογραφία και σε 

συναυλίες, θα πρέπει να προσθέσουµε τον Μίκη Θεοδωράκη, τον Πάνο Τζαβέλλα2, τον 

Θάνο Μικρούτσικο και τον Νότη Μαυρουδή. Οι ξένοι συνθέτες είναι ο Pierre De 

Geyter, o Samuil Pokrass, o Timofei Aturov, o Dmitri Schostakowitsch και ο Vasily 

Solovyov-Sedoir, Matvei Blanter.  

Η θεµατολογία των τραγουδιών αυτών αγγίζει αρκετούς τοµείς. Γίνεται 

αναφορά σε αντάρτικες οµάδες και γενικότερα σε οµάδες που έχουν σαφές πολιτικό και 

ιδεολογικό πλαίσιο: σαφής είναι η αναφορά στην οργάνωση ΕΑΜ και στα παρακλάδια 

του, ΕΛΑΣ, ΕΠΟΝ, ΠΕΕΑ, ΕΛΑΝ, αλλά και στο αντίπαλο δέος, που είναι οι φασίστες 

και Γερµανοί ως SS. Οµοίως, επώνυµα αναφέρονται πρωταγωνιστές της εποχής 

εκείνης, µε σκοπό είτε να τιµηθούν είτε να επικριθούν. Με υµνητική διάθεση 

αναφέρονται τα τραγούδια στον πρωτοκαπετάνιο του ΕΛΑΣ Άρη Βελουχιώτη, στον 

στρατιωτικό διοικητή του ΕΛΑΣ Στέφανο Σαράφη, στον αντιπρόσωπο του ΕΑΜ στον 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1 Celine Cecchetto, Michael Prat (επ.), La Chanson politique en Europe, Pessac (Presses Universitaires de 

Bordeaux), Μπορντώ, 2008, σελ. 13-18. 
2 Το επίθετο του Τζαβέλλα, το συναντάµε πότε µε ένα και πότε µε δύο «λ». Δισκογραφικά απαντάται ως 

Τζαβέλλας, τονίζοντας το ελλάς που παραπέµπει στην Ελλάδα.  
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ΕΛΑΣ και πολιτικό καθοδηγητή του Ανδρέα Τζίµα-Σαµαρινιώτη. Καταγράφονται 

επίσης τα ονόµατα των Ντανιέφ, Ποπώφ, Ταίλµαν και Δηµητρώφ Γκάιργκ, που 

τιµώνται για τις αντιφασιστικές τους θέσεις. Συχνή αναφορά γίνεται στους Λένιν, 

Στάλιν και Χίτλερ, που στιγµάτισαν γενικότερα την εποχή εκείνη. 

Με ανάλογο τρόπο οι στίχοι των τραγουδιών µνηµειώνουν και µια σειρά από 

τοπωνύµια: Όλυµπος, Γκιώνα, Καλάβρυτα, το µικρό χωριό της Ευρυτανίας Κατόνα, ο 

Γοργοπόταµος είναι µέρη όπου διαδραµατίστηκαν σηµαντικές µάχες ή αποτέλεσαν 

βάση των ανταρτών. Τέλος, σηµαντική θέση έχουν στην στιχουργία των αντάρτικων 

έννοιες µε συµβολικό και πολιτικό χαρακτήρα, όπως ελευθερία, δηµοκρατία, θάρρος 

εργατική τάξη, λαός, η Διεθνής.  

 

Η εργασία µας πάνω στο υλικό αυτό έδειξε πόσο σύνθετος και πολυεπίπεδος 

είναι ο κόσµος των αντάρτικων τραγουδιών. Αυτό σαφώς δικαιολογείται από το 

ιστορικό πλαίσιο που οδήγησε στην δηµιουργία και την διάχυσή του. Αντίθετα, η 

µελέτη µας αποκάλυψε ότι η εικόνα του στον καθρέφτη της δισκογραφίας είναι τελικώς 

µάλλον σχηµατοποιηµένη και αδικεί την συνολική του προοπτική. 
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ΤΟ ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ 

 

Τα αντάρτικα τραγούδια που επέλεξα για την µουσικολογική ανάλυση 

αναφέρονται στις εξής αντιστασιακές οµάδες: ΕΑΜ, ΕΛΑΣ, ΕΠΟΝ, ΠΕΕΑ. Τραγούδια 

που να αναφέρονται σε άλλες αντάρτικες οµάδες όπως το ΕΔΕΣ δεν µπόρεσα να 

εντοπίσω. Η αναφορά στην 3η Διεθνή είναι υποχρεωτική γιατί αποτέλεσε το ιδεολογικό 

υπόβαθρο του ΕΑΜ και κατά συνέπεια του ΕΛΑΣ. Η Διεθνής, ως κοµµάτι, 

τραγουδιέται από τους αντάρτες. Παρακάτω, βλέπουµε και την αναφορά που κάνουν σε 

αυτήν διάφοροι καλλιτέχνες µέσα από την δισκογραφία. 

 

H 3η Διεθνής ιδρύθηκε το Μάρτιο του 1919 µε σκοπό την προαγωγή της 

διεθνούς επαναστάσεως εναντίον του καπιταλισµού και των αστικών καθεστώτων και 

την στήριξη του νέου κοµµουνιστικού καθεστώτος στη Ρωσία. Οι στόχοι – εντολές της 

Διεθνής απευθύνονταν σε όλα τα κοµµουνιστικά κόµµατα και τα υποχρέωνε: 

1. Να συµµορφώνονται απόλυτα µε τις αποφάσεις των συνεδρίων της Διεθνούς. 

2. Να υποστηρίζουν όλες τις σοβιετικές δηµοκρατίες και τα εθνικά απελευθερωτικά 

κινήµατα 

3. Να είναι αντίθετα σε κάθε αντεπαναστατική ενέργεια 

4. Να είναι οργανωµένα σύµφωνα µε την αρχή του «Δηµοκρατικού 

Συγκεντρωτισµού» που είχε επιβληθεί στην Σοβιετική ένωση και που έθετε υπό 

την διεύθυνση της κεντρικής επιτροπής κάθε κοµµατική εκδήλωση και προέβλεπε 

την ύπαρξη ενός µυστικού επαναστατικού πυρήνα ακόµη και όταν ένα κόµµα ήταν 

επίσηµα αναγνωρισµένο κοινοβουλευτικό κόµµα. 

5. Να προβαίνουν σε περιοδικές εκκαθαρίσεις µελών που ευνοούσαν την συνεργασία 

µε τις άλλες πολιτικές δυνάµεις ή τις µεταρρυθµίσεις αντί της κοινωνικής 

επιτροπής 

 

Η Κοµµουνιστική Διεθνής είναι δηµιούργηµα διεθνιστών επαναστατών όπως ο 

Λένιν και ο Τρότσκι. Η οργάνωση άλλαξε µορφή και  επιδιώξεις όταν η εξουσία στη 

Σοβιετική Ένωση πέρασε από τον Λένιν στον Στάλιν. Βασικός στόχος ήταν πάντα η 

προαγωγή της επαναστάσεως σε όλη την οικουµένη. Η Σοβιετική Ένωση αποτελούσε 

τον πυρήνα που έλεγχε τα τεκταινόµενα. Ίσως να ήταν η αιτία, όχι µόνο στην Ελλάδα 

αλλά και σε όλη την Ευρώπη, που το Κοµµουνιστικό Κόµµα δεν είχε απήχηση στο 

ευρύ κοινό. 
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Μετά το 1927 και την αποποµπή από την εξουσία του Τρότσκι και των άλλων 

υποστηρικτών της παγκόσµιας επαναστάσεως η Κοµµουνιστική Διεθνής εισήλθε σε µια 

περίοδο απραξίας. Το 1935, η Σοβιετική Ένωση, υπό τον έλεγχο του Ιωσήφ 

Βησσαριόνοβιτς Στάλιν, ακολουθεί πολιτική συνεργασίας µε δυνάµεις όπως τον 

φασισµό και το ναζισµό, που είναι αντίθετες µε τον Σοσιαλισµό. Η συνεργασία αυτή 

επικυρώθηκε στις 23 Αυγούστου το 1939 µε την Γερµανοσοβιετική Συνθήκη γνωστή 

ως Σύµφωνο Μολότωφ – Ρίµπεντροπ. Ουσιαστικά µε την συνθήκη ο Στάλιν απέκτησε 

χρόνο για να προετοιµαστεί για τον επικείµενο πόλεµο.   Κατά την διάρκεια του Β’ 

Παγκόσµιου Πολέµου ο βίος της Διεθνούς τερµατίζεται. Αφορµή υπήρξε η ανάγκη της 

Σοβιετικής Ένωσης να προβεί σε µια χειρονοµία καλής Θελήσεως προς την ΗΠΑ και 

την Μεγάλη Βρετανία3. Η µάχη του Στάλινγκραντ ξεχωρίζει πριν το τελείωµα της 

Διεθνούς και του πολέµου. Έγινε πηγή έµπνευσης για την δηµιουργία ρωσικών 

τραγουδιών. Επέκταση αυτών είναι και τα αντάρτικα τραγούδια που βασίστηκαν στις 

µελωδίες αυτών.  

ΕΣΣΔ και ΝΑΖΙ ανήκουν στα ολοκληρωτικά καθεστώτα. Ο όρος 

ολοκληρωτισµός, σύµφωνα µε τον Lefort, συµπεριλαµβάνει τον Κοµµουνισµό και τον 

Φασισµό, χωρίς να αρνείται τις ακραίες διαφορές µεταξύ τους. Σκοπός των δύο τύπων 

καθεστώτων είναι να εξαλείψουν τα εµπόδια που διαχωρίζουν την κοινωνία πολιτών 

και κράτους, επιδιώκοντας την επιβολή στις µάζες4. Η υπεράσπιση των πολιτικών 

θέσεων επιτυγχάνεται µε κάθε τρόπο και κόστος. Η φράση «ο σκοπός αγιάζει τα µέσα» 

υιοθετήθηκε από αυτές τις ακραίες ιδεολογίες. Οποιαδήποτε µορφή βίας 

χρησιµοποιείται ενάντια στην αντίθετη άποψη. Αυτές οι ιδεολογίες οδήγησαν την 

Ελλάδα στον εµφύλιο. Ο φασισµός απάντησε µε  λογοκρισία  όχι µόνο στα τραγούδια 

αλλά και σε ότι άλλο θεωρούσε ότι έχει αντίθετη άποψη. Χαρακτηριστικό παράδειγµα 

της παραπάνω προσπάθειας είναι και τα αντάρτικα τραγούδια. Έχουν σαφή ιδεολογική 

κατεύθυνση που υποστηρίζει τις θέσεις της Διεθνούς. 

 

	
   	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
3 Ι. Σ. Κολιόπουλος, Νεώτερη Ευρωπαϊκή Ιστορία 1789 – 1945 από την Γαλλική επανάσταση µέχρι τον Β’ 

Παγκόσµιο πόλεµο, η’ ανατύπωση, Βανιάς, Θεσσαλονίκη, 2001, σελ. 334-336. 
4 Thompson B. John, Studies in the Theory of Ideology, Cambridge University press, 1984, σελ. 28-29. 
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 Οι αντιστασιακές οµάδες 
 

Εθνικό Απελευθερωτικό Μέτωπο5 

Αρχικά, για να φτάσει στην δηµιουργία του 

Εθνικού Απελευθερωτικού Μετώπου (ΕΑΜ) το ΚΚΕ, 

δηµιούργησε κάποιες άλλες οργανώσεις. Η πρώτη 

οργάνωση που δηµιουργήθηκε στις 28 Μαΐου το 1941 από 

το ΚΚΕ ήταν η «Εθνική Αλληλεγγύη». Σκοπός της η 

συγκέντρωση χρηµάτων για την Εθνική αντίσταση και 

παράλληλα να βοηθήσει τα θύµατα των διώξεων απ’ τους 

κατακτητές. Μερικούς µήνες αργότερα στις 16 Ιουλίου το 

1941, το ΚΚΕ ιδρύει το ΕΕΑΜ (Εργατικό Εθνικό 

Απελευθερωτικό µέτωπο) που συνενώνει τις τρεις 

Ελληνικές εργατικές συνοµοσπονδίες. Το Αγροτικό 

κόµµα Ελλάδος (ΑΚΕ) του Απόστολου Βογιατζή, την 

Ένωση Λαϊκής Δηµοκρατίας (ΕΛΔ) του Ηλία 

Τσιριµώκου και το Σοσιαλιστικό κόµµα Ελλάδος (ΣΚΕ) 

του Χρήστου Χωµενίδη. Τα παραπάνω είναι µικρά 

κόµµατα µε σοσιαλιστική τάση. Συνεργασία µε 

µεγαλύτερα κόµµατα της εποχής εκείνης, το Λαϊκό, των 

φιλελευθέρων και το Ενωτικό, δεν επιτυγχάνεται κυρίως 

για ιδεολογικούς λόγους. Έτσι, µην µπορώντας το ΚΚΕ 

να βρει κάποια ενωτική λύση, προχωράει στις 27 Σεπτέµβρη 1941 στην δηµιουργία του 

ΕΑΜ µέσα από το ΕΕΑΜ. Στην οργάνωση θα προστεθούν και άλλα κόµµατα, η 

Σοσιαλιστική ένωση, οι Σοσιαλιστές – Δηµοκράτες, το Σοσιαλιστικό Εργατικό Κόµµα 

κι η Δηµοκρατική Ένωση. Πρώτος γραµµατέας του ΕΑΜ θα αναλάβει ο Λευτέρης 

Αποστόλου. Εξαιτίας της σύλληψης του από τους κατακτητές, την θέση του θα την 

αναλάβει ο Θανάσης Χατζής του ΚΚΕ. Ουσιαστικός καθοδηγητής της οργάνωσης είναι 

ο Γιώργος (ή Γιώργης) Σιάντος. Ο άνθρωπος που κινεί τα νήµατα από πίσω είναι ο 

Ιωαννίδης.  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
5	
  Χρήστος Χατζηιωσήφ, Προκόπης Παπαστρατής, Ιστορία της Ελλάδας του 20ου αιώνα Β΄ Παγκόσµιος 

πόλεµος, κατοχή, αντίσταση 1940 – 45, Γ΄ τόµος, µέρος 2ο.	
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Βασικό στοιχείο της οργάνωσης, 

ανεξάρτητα από τις ιδεολογικές, πολιτικές 

αντιλήψεις που θα µπορούσε να έχει µια παράταξη 

– κόµµα που ανήκει στο ΕΑΜ, είναι η ισότητα. Το 

ΕΑΜ σύµφωνα µε το ιδρυτικό του ΕΑΜ, 

παράγραφος 2 θέτει τρεις στόχους: 

1. Η απελευθέρωση του έθνους µας από τον σηµερινό ξένο ζυγό και η απόκτηση της 

πλήρους ανεξαρτησίας της χώρας µας. 

2. Ο σχηµατισµός προσωρινής κυβέρνησης του ΕΑΜ αµέσως µετά την εκδίωξη των 

ξένων κατακτητών, µοναδικός σκοπός της οποίας θα είναι η προκήρυξη εκλογών δια 

συντακτική εθνοσυνέλευση, µε βάση την αναλογική, ίνα ο λαός αποφανθεί 

κυριαρχικός επί του τρόπου της διακυβερνήσεώς του. 

3. Η κατοχύρωση του κυριαρχικού τούτου δικαιώµατος του ελληνικού λαού, όπως 

αποφανθεί περί του τρόπου διακυβερνήσεως του, από πάσα αντιδραστική απόπειρα 

ήτις θα τείνει να επιβάλει εις τον λαών λύσεις αντιθέτους προς τας επιθυµίας του και 

η εκµηδένισης δι’ όλων των µέσων του ΕΑΜ και των οργάνων που το αποτελούν, 

πάσης τοιαύτης απόπειρας. 

Είναι ξεκάθαρες οι θέσεις του ΕΑΜ τόσο για την αντίσταση όσο και για την 

µετέπειτα πολιτική κατάσταση που θα πρέπει να περιέλθει η χώρα. Οι θέσεις αυτές 

συνέβαλαν σε ένα βαθµό στον εµφύλιο και κατά συνέπεια στην λογοκρισία των 

αντάρτικων τραγουδιών. Αξίζει να αναφέρουµε, πώς το ΚΚΕ κινήθηκε στην 

δηµιουργία οργάνωσης µετά τις 22 Ιουνίου το 1941. Τότε ήταν και η ηµέρα που 

επιτέθηκε η Γερµανία ενάντια της Σοβιετικής Ένωσης. Μέχρι το ΚΚΕ είχε 

ακολουθήσει ρητά την εντολή του ΕΣΣΔ που υποχρέωνε τους Κουµουνιστές να µην 

επιτεθούν στην Γερµανία. Το ΕΑΜ αποτελεί µέχρι και σήµερα το µαζικότερο λαϊκό 

κίνηµα στην Ελλάδα.6 

Στην ουσία το ΕΑΜ είναι µετεξέλιξη του παλλαϊκού µετώπου, τόσο ως προς τη 

µορφή όσο και ως προς τον τρόπο σύγκλισης και άρθρωσης των συµφέρων των 

κοινωνικών δυνάµεων που το αποτελούσαν. Ήταν η προέκταση της εφαρµογής του 7ου 

συνέδριου της Γ΄ Διεθνούς στην Μόσχα στις 27 Αυγούστου του 1935. Απέδιδε στο 

φασισµό το χαρακτήρα µιας ολοκληρωτικής ταξικής δικτατορίας που υποχρέωνε να 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
6 Διονύσης Χαριτόπουλος, Άρης ο αρχηγός των ατάκτων, ιστορική βιογραφία, Ελληνικά γράµµατα, 

Αθήνα, 2003, σελ. 44 – 46. Βλ. επίσης Αντρέας Κέδρος, Η ελληνική αντίσταση 1940 – 1944, ε΄ έκδοση, 

Θεµέλιο, 2004, σελ. 138 – 143. 
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αναδειχθεί ως µοναδική πολιτική προτεραιότητα ο πόλεµος εναντίον ευρύτερων 

πολιτικών συνθέσεων7. 

Το ΕΑΜ, σε συνδυασµό µε τα παρακλάδια του που αναφέρονται παρακάτω, 

κατάφερε να έχει µεγάλη κοινωνική απήχηση. Τα µέλη του, που σε αριθµό 

αντιστοιχούν σε ενάµισι εκατοµµύριο, δεν προέρχονταν µόνο από το  ΚΚΕ αλλά και 

από αντιφασίστες, δηµοκράτες, σοσιαλιστές και αγροτιστές αποτέλεσαν την πρώτη 

µεγάλη δύναµη ενάντια στην φασιστική κυριαρχία. 

 

Εθνικός Λαϊκός Απελευθερωτικός Στρατός8 

Είναι αποτέλεσµα της 8ης ολοµέλειας, που καθόρισε ότι καµιά εκτεταµένη 

απόπειρα δηµιουργίας αντάρτικου δεν θα γινόταν αν δεν είχε προετοιµαστεί κατάλληλα 

το έδαφος και δεν είχαν πειστεί οι πληθυσµοί στην περιοχή των οποίων θα 

αναπτυσσόταν. Για το λόγο αυτό στάλθηκε ο Κλάρας, γνωστός ως Άρης Βελουχιώτης, 

µε την συνδροµή του Α. Τζήµα που ήταν υπεύθυνος της ΚΕ (Κεντρικής Επιτροπής) του 

ΚΚΕ, για την συγκρότηση αντάρτικου στην Ρούµελη τον Νοέµβριο το 1941. Στον 

Όλυµπο στάλθηκε ο Κ. Γαµβέτας για να ελέγξει την διάθεση – συναισθήµατα που 

επικρατούσαν στον λαό. 

Σιγά σιγά το Στρατιωτικό Κέντρο Αντίστασης του ΕΑΜ εξελίσσεται σε ΚΕ 

(Κεντρική Επιτροπή) του Εθνικού Λαϊκού 

Απελευθερωτικού Στρατού (ΕΛΑΣ). Ο Κλάρας, την 

Άνοιξη του 1942, παίρνει εντολή για συγκρότηση 

αντάρτικων δυνάµεων. Λίγο αργότερα στις 22 Μαΐου το 

1942, ο Θανάσης Κλάρας έχοντας πλέον το ψευδώνυµο 

Άρης Βελουχιώτης, ξεκινάει από την κωµόπολη 

Σπερχειάδα για το βουνό. Μετά από την έγκριση από το 

ΠΓ του ΚΚΕ στις 7 Ιουνίου το 1942, µπαίνει στο 

µεγαλοχώρι Δοµνίτσα της Ευρυτανίας. Από εκεί 

ανακηρύσσει την έναρξη του ένοπλου αντάρτικου αγώνα. 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
7 Χρήστος Χατζηιωσήφ, Προκόπης Παπαστρατής, Ιστορία της Ελλάδας του 20ου αιώνα Β΄ Παγκόσµιος 

πόλεµος, κατοχή, αντίσταση 1940 – 45, Γ΄ τόµος, µέρος 2ο. Βλ. επίσης Ι. Σ. Κολιόπουλος, Νεώτερη 

Ευρωπαϊκή Ιστορία 1789 – 1945 από την Γαλλική επανάσταση µέχρι τον Β΄ Παγκόσµιο πόλεµο, η΄ 

ανατύπωση, εκδ. Βάνιας, Θεσσαλονίκη, 2001, σελ. 334 – 336. 
8	
  Χρήστος Χατζηιωσήφ, ό.π.	
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Συγχρόνως µε την κήρυξη αυτή έχουµε και την δηµιουργία δεκάδων τοπικών 

οργανώσεων του ΕΑΜ. 

Οι δυνάµεις του ΕΛΑΣ µαζικοποιούνται ραγδαία µε εθελοντική κατάταξη. Οι 

εθελοντές µε την σειρά τους θα λειτουργήσουν ως µια άτυπη κρατική αρχή. Η οµαλή 

λειτουργία της οργάνωσης επιτυγχάνεται µέσα από συνελεύσεις. Σηµαντική είναι και η 

παρουσία του Βελουχιώτη στις συνελεύσεις αυτές. Επιβάλλει τιµωρίες όχι µόνο για 

ζωοκλοπές αλλά ακόµα και για την πιο απλή κλεψιά. Το καταστατικό, που υπογράφεται 

σε συνέλευση των ανταρτών στον Όλυµπο το 1942, ορίζει την ποινή θανάτου για 

αδικήµατα όπως την δειλία, την προδοσία, κ.α. Αποτέλεσµα όλων αυτών των ενεργειών 

ήταν να κυριαρχήσει η τάξη, η ασφάλεια και µαζικότερη εθελοντική συµµετοχή στον 

ΕΛΑΣ. Ο ΕΛΑΣ, µε λίγα λόγια, ήταν ένας εθελοντικός λαϊκός στρατός µε κύριο 

γνώρισµα την εσωτερική δηµοκρατία και την ευσυνείδητη στρατιωτική πειθαρχία. Οι 

γενικές συνελεύσεις αποτελούσαν το κλειδί για να επιτευχθεί τόσο η δηµοκρατία όσο 

και η πειθαρχία. 

Η 1η επίθεση του ΕΛΑΣ είναι εναντίον των Ιταλών στη θέση Ρίκα στην Γκιώνα, 

τον Ιούλιο του 1942. Οι νεκροί στρατιώτες από πλευράς Ιταλίας αγγίζουν τους 31. 

Αντίστοιχα αποτελέσµατα έχει και η µάχη τον Οκτώβριο στο Κρίκελλο, έναν οικισµό 

στον νοµό Ευρυτανίας. Έντονη συµµετοχή είχε ο ΕΛΑΣ στην ανατίναξη της γέφυρας 

του Γοργοποτάµου στις 25 Νοεµβρίου το 1942. Ο ΕΛΑΣ γίνεται ευρύτερα γνωστός 

µέσο της συµµετοχής του αυτής. Οφείλουµε να αναφέρουµε, πώς ο Γοργοπόταµος 

αποτελεί πηγή έµπνευσης για τους αντάρτες ποιητές, για να γράψουν αντάρτικα 

τραγούδια. 

Ο ΕΛΑΣ πάντα επιδίωκε τις καλές σχέσεις µε τον πληθυσµό µε τον οποίο 

συµβίωνε. Ο ΕΛΑΣ και γενικότερα οι αντάρτες έπρεπε να στηρίζουν την τοπική 

κοινωνία. Ο πληθυσµός αυτός ήταν σηµαντικός, γιατί του παρείχε τα αναγκαία υλικά 

τόσο για την επιβίωση των στρατιωτικών δυνάµεων, όσο και για την δηµιουργία 

µαχητών και ανεξάντλητων εφεδρειών. Ο µαχητής, µε την σειρά του, από απλός 

πολίτης που µετεξελίσσονταν σε στρατιώτης µε κατανόηση στις απαιτήσεις του 

πολέµου, χωρίς να χάσει την πολιτική του ιδιότητα. Επίσης, έπρεπε να έχει εµπειρία, 

πειθαρχία, θάρρος, σεβασµό στην γυναίκα, στα ήθη, στα έθιµα και πλήρη συνείδηση 

της αποστολής του. Το ΕΑΜ  ήθελε έναν στρατό µε πολιτικό χαρακτήρα. Γι’ αυτό 

βλέπουµε στον ΕΛΑΣ να υπάρχει πολιτικός έλεγχος από το ΕΑΜ. Αυτό επιτυγχανόταν 

µε την παρουσία του Άρη Βελουχιώτη ως Καπεταναίου στις γενικές συνελεύσεις. Η 

παρουσία του καπετάνιου συνδυάζει, σύµφωνα µε το ΕΑΜ, στρατιωτική πειθαρχία και 
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λαϊκή συναισθηµατική προσήλωση. Διασφαλίζει λαϊκό χαρακτήρα, ψυχική και 

σωµατική ευεξία στους αντάρτες και συναισθηµατική προσήλωση στον αγώνα. Η 

παρουσία του πολιτικού επίτροπου, ειδικά στις συνελεύσεις, ήταν να κρατήσει το 

πολιτικό επίπεδο και χαρακτήρα. Ο Στρατιωτικός ηγέτης απ’ την άλλη, είχε καθαρά να 

αναλάβει τα  στρατιωτικά καθήκοντα του ΕΛΑΣ. Ο πρόεδρος των συνελεύσεων 

εκλεγόταν, ενώ τα πολιτικά καθοδηγητικά όργανα του κάθε σχηµατισµού επέλεγαν 

τους εισηγητές και το αντικείµενο των συζητήσεων. Έτσι επιτυγχανόταν και ο 

πολιτικός χαρακτήρας. Θέµατα ήταν: 

• Η βελτίωση της διαβίωσης των ανταρτών 

• Ανάπτυξη στρατιωτικής πειθαρχίας 

• Οι σχέσεις µε τον λαό 

• Κριτική παραπτωµάτων και κατά συνέπεια κυρώσεις 

Οι γενικές συνελεύσεις όµως δεν µπορούσαν να αναθεωρήσουν στρατιωτικές 

εντολές και ούτε να καθαίρουν αξιωµατικούς. Τα 3 µέλη της διοίκησης του ΕΛΑΣ ήταν 

υπεύθυνα για τις αποφάσεις και ισότιµα. Σε περίπτωση διαφωνίας ο στρατιωτικός 

αρχηγός θα έπαιρνε την τελική απόφαση. Οι υπόλοιποι µπορούσαν να απευθυνθούν στο 

ανώτατο κλιµάκιο και να υποβάλλουν την γνώµη τους χωρίς αυτό να επηρεάζει τις 

επιχειρήσεις αυτές. 

Ο πολιτικός χαρακτήρας που θέλησε το ΕΑΜ να κρατήσει, διατηρήθηκε µέχρι 

τις 13 Μαρτίου του 1944. Από εκεί και ύστερα, βλέπουµε να ενισχύονται οι 

στρατιωτικοί. Από τις 24 Νοεµβρίου το 1944, έχουµε και επίσηµα µόνο στρατιωτικούς 

βαθµούς για όλα τα µέλη του ΕΛΑΣ. 

Συχνή ήταν η προπαγάνδα τόσο των Γερµανών όσο και των πολιτικών 

αντιπάλων του ΕΑΜ. Οι κατηγορίες εστιάζονταν στην τάση του ΕΑΜ να µετατρέπει 

τον ΕΛΑΣ σε εφαλτήριο των κουµµουνιστικών 

πρακτικών. Οι κατηγορίες αυτές στηρίζονταν και από 

τους Βρετανούς, που ήθελαν την µετατροπή του ΕΛΑΣ 

σε απολιτική αντιστασιακή οργάνωση, µε έλεγχο από 

τους ίδιους. Στρατιωτικοί του τακτικού στρατού που 

ανήκαν στον ΕΛΑΣ δεν ένιωθαν άνετα µε τους 

καπεταναίους του ΕΑΜ. Ο κανονισµός του Αυγούστου 

το 1943 όριζε πως οι στρατιωτικές µονάδες του ΕΛΑΣ 

ήταν συγχρόνως  οργανώσεις του ΕΑΜ. 
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Ενιαία Πανελλαδική Οργάνωση Νέων9 

Η Ενιαία Πανελλαδική Οργάνωση Νέων (ΕΠΟΝ) αποτελεί κοµµάτι του ΕΑΜ. 

Ιδρύεται στις 23 Φεβρουαρίου το 1943 µε σκοπό την απελευθέρωση της Ελλάδος, από 

αντιπροσώπους πολιτικών και αντιστασιακών οργανώσεων νέων της εποχής και µετά 

από συγχώνευση των: 

• Ενιαία Εθνικοαπελευθερωτική Εργατοϋπαλληλική Νεολαία 

• Αγροτική Νεολαία Ελλάδος  

• Ενιαία Μαθητική Νεολαία 

• Ένωση Νέων Αγωνιστών Ρούµελης 

• Θεσσαλικός Ιερός Λόχος 

• Λαϊκή Επαναστατική Νεολαία 

• Λεύτερη Νέα 

• Φιλική Εταιρεία Νέων 

• Εθνικό Συµβούλιο των φίλων της νέας γενιάς 

• ΕΟΝ – Εθνική Οργάνωση Νεολαίας 

• Οµοσπονδία Κοµµουνιστικών Νεολαιών Ελλάδος 

• Σοσιαλιστική Επαναστατική Πρωτοπορία Ελλάδος 

• Εθνικό Απελευθερωτικό Μέτωπο Νέων ΕΑΜΝ Μακεδονίας, Πελοποννήσου 

Κατά ανεπιβεβαίωτες πληροφορίες είχε συσπειρώσει πανελλαδικά 

περισσότερους από 600.000 νέους και νέες, εκ των οποίων 30.000 περίπου είχαν 

ενταχθεί στον ΕΛΑΣ. Ως η µαζικότερη 

αντιστασιακή οργάνωση νεολαίας, µε 

πανελλαδικό δίκτυο, είναι εξ αρχής 

οργανωµένη να αντεπεξέλθει σε πόλεµο και 

ειρήνη, σε αντίθεση µε άλλες νεολαίες. Στο 

ιδρυτικό της κείµενο αυτοπροσδιορίζεται 

ως εθνικοαπελευθερωτική, αντιφασιστική, 

προοδευτική, αντιπολεµική και φιλειρηνική, 

µε τους εξής στόχους: 

• Εθνική απελευθέρωση µε βάση την ακεραιότητα της Ελλάδας 

• Εξόντωση του φασισµού και αποκατάσταση της λαϊκής κυριαρχίας 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
9	
   Χάγκεν Φλάισερ, Η Ελλάδα 1936-1949, Από τη Δικτατορία στον εµφύλιο. Τοµές και συνέχειες, 2η 

έκδοση, Καστανιώτη, Αθήνα 2003.	
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• Καταπολέµηση των ιµπεριαλιστικών πολέµων και η υπεράσπιση της ειρήνης µε 

βάση την αρχή της αυτοδιάθεσης των λαών 

• Υπεράσπιση των οικονοµικών, πολιτικών, εκπολιτιστικών και µορφωτικών 

δικαιωµάτων και επιδιώξεων της νέας γενιάς. 

Σηµαντική είναι η µετάβαση στην ΕΠΟΝ 

ενός µεγάλου µέρους της Ελληνικής Οργάνωσης 

Νεολαίας (ΕΟΝ), που διαλύθηκε τον Απρίλιο του 

1941, τρεις µήνες µετά τον θάνατο του Μεταξά, µε 

την κατάρρευση του µετώπου από την γερµανική 

εισβολή. Η ΕΟΝ ήταν κυβερνητική οργάνωση που 

εξαρτιόταν από το καθεστώς της 4ης Αυγούστου, 

που αποσκοπούσε στην χειραγώγηση της νεολαίας. 

Ιδρύθηκε το 1936 απορροφώντας οργανώσεις όπως η ΟΚΝΕ και οι Πρόσκοποι. Η 

οργάνωσή της ακολουθούσε το φασιστικό πρότυπο της Ιταλίας και το ναζιστικό της 

Γερµανίας. Στρατολόγησε υποχρεωτικά, µέσα από το δίκτυο της εκπαίδευσης, όλους 

τους έφηβους της περιόδου 1936–41. Αυτοί συµµετείχαν στην αντίσταση, αρχικά µέσα 

από την ΕΟΝ και στην συνέχεια µέσα από την ΕΠΟΝ10. 

Ο ύµνος της ΕΠΟΝ ήταν το εµβατήριο 

"Εµπρός Επονίτες". Χαρακτηριστική επωδός δε ήταν: 

"ΕΠΟΝ, ΕΠΟΝ, είσ΄ ο εχθρός των φασιστών, 
άξια γενιά των δουλευτών, 
καµάρι του λαού ΕΠΟΝ". 

 

Η ΕΠΟΝ συνεχίζει να υπάρχει και µετά την Κατοχή, µέχρι το 1946, αλλά από 

τον Μάρτιο και µετά υφίσταται µόνο πολιτικά. Πριν χαρακτηριζόταν από αυτονοµία 

και αυτενέργεια, πλέον είναι πολιτική νεολαία µε αριστερές βλέψεις, που 

µετασχηµατίζει το «πολεµάµε και τραγουδάµε» σε «χτίζουµε και τραγουδάµε».  

Η ΕΠΟΝ τίθεται εκτός νόµου µε τον περιβόητο νόµο 509 του 1947 και γίνεται ο 

δεύτερος παράνοµος µηχανισµός του ΚΚΕ, υπό την διεύθυνση του Κασιµάτη11. 

διάλυσή της αποφασίζεται από την 8η Ολοµέλεια του ΚΚΕ τον Γενάρη του 195812. 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
10 Χάγκεν Φλάισερ, ό.π, σελ. 151-152. 
11 Τον πρώτο µηχανισµό διηύθυνε ο Νίκος Πλουµπίδης. 
12 Η Ολοµέλεια αυτή αποφάσισε επίσης τη διάλυση των Κοµµατικών Οργανώσεων Βάσης του ΚΚΕ και 

την αναστολή έκδοσης του παράνοµου Ριζοσπάστη, διαχέοντας το ΚΚΕ στην ΕΔΑ. 
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Πολιτική Επιτροπή Εθνικής Απελευθερώσεως13 

Στις 26 Μαρτίου του 1944 έχουµε την επίσηµη παρουσίαση της Πολιτικής 

Επιτροπής Εθνικής Απελευθερώσεως – ΠΕΕΑ. Όµως, η Επιτροπή είχε ιδρυθεί 

νωρίτερα στις 10 Μαρτίου το 1944, στη Βίνιανη της Ευρυτανίας. Η ΠΕΕΑ 

δηµιουργήθηκε µε σκοπό την οργάνωση των «ελεύθερων περιοχών» που ήταν πλέον 

ελεύθερες από τον Γερµανικών ζυγό. Η ίδρυση της οφείλεται στο ΕΑΜ, αν και στην 

Επιτροπή αυτή πλαισιώνεται και από αριστερούς και από δηµοκρατικούς 

αξιωµατικούς14. Η διοίκηση της επιτροπής ονοµάστηκε «Κυβέρνηση του Βουνού». 

Ένας από τους ηγέτες του ήταν ο Συνταγµατάρχης Ευριπίδης Μπακιρτζής15. Ο 

Μπακιρτζής πριν ενσωµατωθεί στην ΠΕΕΑ, είχε φροντίσει νωρίτερα να φύγει από το 

ΕΚΚΑ16 (Εθνική και Κοινωνική Απελευθέρωση). Στον ΠΕΕΑ διατέλεσε πρόεδρος από 

τις 10 Μαρτίου έως 18 Απριλίου 194417. Στην συνέχεια, την προεδρία ανέλαβε ο 

Αλέξανδρος Σβώλος. Ήταν Έλληνας νοµικός και πολιτικός. Αυτοδιαλύθηκε στις 5 

Νοεµβρίου το 1944. 

Διοίκηση – Κυβέρνηση του Βουνού ΠΕΕΑ18 

Πρόεδρος Αλέξανδρος Σβώλος 

Αντιπρόεδρος και Γραµµατέας Επισιτισµού Μπακιρτζής 

Γραµµατέας Δικαιοσύνης Ηλίας Τσιριµώκος 

Γραµµατέας Εσωτερικών Γιώργης Σιάντος 

Γραµµατέας Στρατιωτικών Εµµανουήλ Μάντακας 

Γραµµατέας Συγκοινωνίας Νικόλαος Ασκούτσης 

Γραµµατέας Οικονοµικών Άγγελος Αγγελόπουλος 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
13	
   Αριστοτέλης Ν. Σπυριδόπουλος, Ευριπίδης Μπακιρτζής: Η προσωπικότητα & Η δράση του, 

πρωτεύουσα µεταπτυχιακή εργασία, ΑΠΘ, Φιλοσοφική Σχολή, Τµήµα Ιστορίας & Αρχαιολογίας, Τοµέας 

Νεότερης & Σύγχρονης Ιστορίας & Λαογραφίας, Θεσσαλονίκη 2011.	
  
14 Ευάγγελος Αβέρωφ-Τοσίτσας, "Φωτιά και Τσεκούρι!" Ελλάς, 1946-49 και τα προηγηθέντα, Εστία, 

Αθήνα, Ι.Δ. Κολλάρου & ΣΙΑ ΑΕ, 2010, σελ. 111-114. 
15 16/1/1895 Σέρρες – 9/5/1947 Φούρνοι, Ικαρία, Έλληνας στρατηγός και ηγετικό στέλεχος της Εθνικής 

Αντίστασης, Πρόεδρος της ΠΕΕΑ. 
16 ΕΚΚΑ, αντιστασιακή οργάνωση σοσιαλδηµοκρατικού χαρακτήρα, ιδρύθηκε το 1942 από τον 

συνταγµατάρχη Δηµήτριο Ψαρρό και τον Ευριπίδη Μπακιρτζή, µε πολιτικό καθοδηγητή τον Γ. Καρτάλη. 

Στόχοι τη ΕΚΚΑ η αποτίναξη του ζυγού και τη εγκαθίδρυση µιας νέας δηµοκρατικής κοινωνίας. 
17 Αριστοτέλης Ν. Σπυριδόπουλος, ό.π. 
18 Βασίλης Μπούρας, Η Πολιτική επιτροπή εθνικής απελευθέρωσης ΠΕΕΑ, Ελεύθερη Ελλάδα 1944, 

Διογένης, 1983. 
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Γραµµατέας Κοινωνικής Πρόνοιας Πέτρος Κόκκαλης 

Γραµµατέας Κοινωνικής Πρόνοιας Πέτρος Κόκκαλης 

Γραµµατέας Γεωργίας Κώστας Γαβριηλίδης 

Γραµµατέας Εθνικής Οικονοµίας Σταµάτης Χατζήµπεης 

 

Ο όρκος των µελών ΠΕΕΑ είναι πολύ χαρακτηριστικός και αποδίδει το πνεύµα 

της ιδεολογίας και της πράξης που αντιπροσωπεύει: «Ορκίζοµαι ότι θα εκτελέσω πιστά 

τα καθήκοντά µου σαν µέλος της Πολιτικής Επιτροπής Εθνικής Απελευθέρωσης, 

έχοντας σαν γνώµονα το συµφέρον της πατρίδας µου και του ελληνικού λαού, ότι θα 

αγωνιστώ µε αυτοθυσία για την απελευθέρωση της χώρας µου από το ζυγό των 

κατακτητών, ότι θα υπερασπίζω παντού και πάντοτε τις λαϊκές ελευθερίες και θα είµαι 

παραστάτης και οδηγός του λαού στον αγώνα για τη λευτεριά του και τα κυριαρχικά 

του δικαιώµατα». 

Το ΕΑΜ και τα παρακλάδια του, έχουν κοινό στόχο την απελευθέρωση της 

Ελλάδος από τον Γερµανικό ζυγό. Με την διεκδίκηση της ελευθερίας, έρχεται και η 

άσκηση των κυριαρχικών δικαιωµάτων. Τα δικαιώµατα αυτά, είναι σε µεγάλο βαθµό 

φορτισµένα από τις ιδεολογίες που κυριάρχησαν στην προσπάθεια ανακατάληψης της 

χώρας. Οι ιδεολογίες, και όχι µόνο, οδήγησαν στα Δεκεµβριανά. 
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Η ΔΙΣΚΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥ ΑΝΤΑΡΤΙΚΟΥ 

	
  

Τεχνικές και εµπορικές προϋποθέσεις 
 

Η δεκαετία του ’70 είναι ιδιαίτερη δεκαετία για την Ελλάδα. Το 1974 έχουµε 

την πτώση της χούντας που αποτελεί µια νέα πολιτική αφετηρία. Η επιστροφή των 

πολιτικών εξόριστων σηµατοδοτεί έναν πολιτικό πολιτισµό που θα µεταµορφώσει τη 

χώρα. Ένας από αυτούς ήταν ο Κωνσταντίνος Καραµανλής, που αµέσως µετά την 

επιστροφή του ορκίζεται πρωθυπουργός. 

Το πολιτικό τραγούδι κυριαρχεί στην µεταπολίτευση. Σε καλλιτεχνικό επίπεδο, 

το 1974 είναι η χρονιά κατά την οποία εκδίδονται οι περισσότεροι δίσκοι. Αυτή είναι η 

δεκαετία που βλέπει την έκδοση των επί µακρόν λογοκριµένων αντάρτικων 

τραγουδιών. Συγκεκριµένα, ο πρώτος δίσκος µε αντάρτικα τραγούδια κυκλοφορεί το 

1972. Παράλληλα έχουµε την διοργάνωση πολλών εκδηλώσεων και συναυλιών µε 

πολιτικό και κοινωνικό περιεχόµενο. Χαρακτηριστικό παράδειγµα είναι η δυναµική 

παρουσία του Μίκη Θεοδωράκη. Άλλοι συνθέτες που σηµάδεψαν την εποχή αυτή είναι 

ο Μάνος Χατζιδάκης, ο Γιάννης Μαρκόπουλος, Σταύρος Ξαρχάκος, ο Μάνος Λοΐζος 

και ο Δήµος Μούτσης19. 

Την περίοδο που αρχίζουν να ηχογραφούνται τα αντάρτικα (δεκαετία του ’70 

και µετά) έχουµε την συνύπαρξη του βινυλίου, της κασέτας καθώς και του cd, που 

κάνει αισθητή την παρουσία του ήδη από την δεκαετία του ’80. Οι εταιρείες που 

δραστηριοποιούνται στον ελληνικό χώρο είναι από το 1924-30 η γερµανική Odeon και 

η αγγλική Grammophone, µε δύο παραρτήµατα, Columbia και His Master’s Voice. 

Ακόµη συναντάµε την γαλλική Pathe, τις γερµανικές Polydor, Homokord-Electro, 

Parlophone. Από αυτές οι µόνες που συνέχισαν να υπάρχουν και τις επόµενες δεκαετίες 

ως γκρουπ είναι η Columbia και η His Master’s Voice και η Odeon µε την Parlophone. 

Οι αδελφοί Λαµπρόπουλοι και ο Μίνως Μάτσας είχαν αντίστοιχα την διεύθυνσή τους. 

Λίγο πριν το ’60, οπότε επιβάλλονται οι 33 και οι 45 στροφές, σηµαντική 

δραστηριότητα έχουν οι Fidelity (θυγατρική της Ολλανδικής Philips), Μόντε Κάρλο 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
19 Κριτσιώλης Τάσος, «Στου χρόνου τον καθρέφτη 1976», 

http://www.musiccorner.gr/%CF%83%CF%84%CE%BF%CF%85-

%CF%87%CF%81%CF%8C%CE%BD%CE%BF%CF%85-%CF%84%CE%BF%CE%BD-

%CE%BA%CE%B1%CE%B8%CF%81%CE%AD%CF%86%CF%84%CE%B7-1974-

%CF%80%CF%81%CF%8E%CF%84%CE%BF-%CE%BC%CE%AD%CF%81%CE%BF-98751/. 
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και Melody (µε έδρα την Αίγυπτο). Μέσα στην εικοσαετία που ακολουθεί συναντάµε 

την Οθωµανική Orfeon, την Αγγλική Απόλλων, καθώς και τις Ίκαρος, RCA, Zodiac, 

Music Box, Άττικα, Νίνα, Pan Vox, Sonata, Columbia, His Master’s Voice, Minos, 

Odeon, Parlophone, Polygram. Το 1964 ιδρύεται η Lyra από τον Αλέκο Πατσιφά, που 

προκρίνει το νέο είδος που ονοµάζεται «Νέο Κύµα» και που θα φιλοξενήσει τον 

πρωταγωνιστή της ηχογράφησης αντάρτικων τραγουδιών Πάνο Τζαβέλλα. Το 1959 

έχουµε και την εταιρία Decca, που ηχογράφησε τον πρώτο δίσκο µε αντάρτικα 

τραγούδια. Το 1974, την χρονιά της αποκατάστασης της δηµοκρατίας, ανοίγει και το 

δεύτερο εργοστάσιο κοπής δίσκων βινυλίου από την Fabelsound. Η µεγάλη ώθηση της 

δισκογραφίας στην νέα κατάσταση οδήγησε, την αµέσως επόµενη χρονιά, στην 

δηµιουργία ενός ακόµη εργοστασίου από την GPI20. 

  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
20 Κουνάδης Παναγιώτης, «Η ελληνική δισκογραφία», Επτά Ηµέρες Καθηµερινή, Κυριακή 26 Απριλίου 

1998, σελ. 2-3. Βλ. επίσης Δραγουµάνος Πέτρος, «Από τις 33 στροφές στα cd», αυτόθι, σελ. 6-7. 
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Οι ανθολογίες των αντάρτικων στη δισκογραφία 
 

Μπουάτ σηµαίνει «κουτί» στα γαλλικά. Στην Ελλάδα, εµφανίστηκαν, τις 

δεκαετίες ’60 και ’70, στην Πλάκα κάτω από την Ακρόπολη. Μια µπουάτ έχει µικρές 

καρέκλες, χαµηλό φωτισµό, σκαµνάκια, φλοκάτες, µαξιλάρια στο πάτωµα και χαµηλό 

ήχο. Στην µπουάτ συχνάζανε νέοι άνθρωποι που ακούγανε νέους καλλιτέχνες. Ήταν 

χώρος προβληµατισµού, όπου διαµορφωνόταν κάθε λογής πολιτική συνείδηση. Ο 

χώρος είναι µικρός και ο καλλιτέχνης κατά την διάρκεια της επιτέλεσης είναι πολύ 

κοντά µε το κοινό που τον παρακολουθούσε. Μερικές γνωστές µπουάτ απ’ τις οποίες 

περάσανε πολλοί καλλιτέχνες είναι: «Στέκι του Γιάννη», «Ρουλότα», «Συµπόσιο», 

«Καρυάτις», «Απανεµιά», «Λήδρα», «Τετράδιο», «Αυλαία», «Σκορπιός», «Κιβωτός» 

που άνηκε στον Μίνο Αργυλάκη και στην συνέχεια µετονοµάστηκε σε «Νεφέλες». 

Στην µπουάτ συναντούσαµε καλλιτέχνες που ανήκαν στο λεγόµενο «Νέο 

Κύµα». Το ύφος στα τραγούδια ήταν σύµφωνο µε αυτό της µπαλάντας και για αυτό δεν 

συναντάγαµε πολλά όργανα κατά την διάρκεια µιας επιτέλεσης. Καλλιτέχνες που 

ανήκαν στο «Νέο Κύµα» είναι η Καίτη Χωµατά, ο Γιώργος Ζωγράφος, ο Νότης 

Μαυρουδής, ο Γιάννης Κακουλίδης, ο Γιάννης Πουλόπουλος, η Σούλα Μπιρµπίλη, 

Σούλα Μαρκίζη, Λάκης Παππάς, Διονύσης Σαββόπουλος, η Αρλέτα, η Πόπη 

Αστεριάδη, ο Μιχάλης Βιολάρης, Μαρία Δουράκη, Νίκος Χουλιάρας, Μαρίζα Κωχ, 

Ρένα Κουµιώτη, ο Γιάννης Σπανός, η Ντόρα Γιαννακοπούλου, ο Γιάννης Γλέζος, ο 

Νίκος Μαµαγκάκης, ο Σταύρος Κουγιουµτζής, η Ηλέκτρα Παπακώστα, η Ντίνα 

Χατζηνικολάου21. 

Η µόνη περίοδος στην οποία βλέπουµε παραπάνω από δύο όργανα είναι η 

δεκαετία του ’70. Τότε έχουµε την άνθιση πολλών τραγουδιών που θεωρήθηκαν 

απαγορευµένα από την χούντα. Χαρακτηριστικό παράδειγµα είναι τα αντάρτικα 

τραγούδια. Καλλιτέχνης που, όπως αναφέρω παραπάνω, ανήκε στο «Νέο Κύµα» και 

ηχογράφησε αντάρτικα κοµµάτια είναι ο Νότης Μαυρουδής. Ο δίσκος τον οποίο 

αναφέρω και παρακάτω είχε τον τίτλο Τραγούδια από την Ελληνική Αντίσταση µε τον 

Πέτρο Πανδή, διασκευή, ενορχήστρωση και διεύθυνση Νότης Μαυρουδής.  

Ένας άλλος καλλιτέχνης που ηχογράφησε πολλά αντάρτικα τραγούδια είναι ο 

Πάνος Τζαβέλλας. Πολλές ηχογραφήσεις τις είχε κάνει στις ίδιες µπουάτ που 

συναντάµε και τους καλλιτέχνες που ανήκαν στο «Νέο Κύµα». Ο Τζαβέλλας αν και 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
21 Παπαστεφάνου Γιώργος, «Το «χρυσό» Νέο Κύµα, Τα όνειρα, το κέφι και το µεράκι µιας οµάδας νέων 

που εκφράστηκαν µέσα από το τραγούδι», Η Καθηµερινή, Κυριακή 26 Απριλίου 1998, σελ. 16-18. 
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ανήκε στους καλλιτέχνες που είχαν ύφος µπαλάντας, δεν εντάσσεται στην 

συγκεκριµένη οµάδα. Τυπικά να αναφέρω πως ο Τζαβέλλας άρχισε να ηχογραφεί 

αντάρτικα τραγούδια από τα τέλη της δεκαετίας του ’70 έως και τα µέσα της δεκαετίας 

του ’80. 

Ο Πάνος Τζαβέλλας είχε ιδιαίτερη σχέση µε τα αντάρτικα τραγούδια. Ο ίδιος 

ήταν αντάρτης και πολλές από τις κακουχίες που αναφέρονται στα αντάρτικα 

τραγούδια τις είχε και ο ίδιος βιώσει. Αρχικά, είχε ενταχθεί στον ΕΠΟΝ όπου 

αναδείχθηκε σε στέλεχος της. Αργότερα, το 1943 συµµετείχε στις ορεινές µάχες στο 

πλευρό του ΕΛΑΣ. Κατά την διάρκεια του εµφυλίου, ήταν µε το µέρος του 

Δηµοκρατικού Στρατού, µέχρι τον Ιούλιο του 1949. Τότε ήταν που συνελήφθη, 

βαρύτατα τραυµατισµένος. Ο τραυµατισµός που είχε υποστεί κατά την διάρκεια της 

σύλληψής του, είχε ως αποτέλεσµα τον ακρωτηριασµό του δεξιού ποδιού του. 

Μέχρι και το 1959 ήταν πολιτικός κρατούµενος. Αλλά εξαιτίας της ασθένειας 

του Burgen από την οποία έπασχε, τον άφησαν ελεύθερο. Το 1961 πήγε στην Σοβιετική 

Ένωση για να θεραπευτεί και παράλληλα έκανε µουσικές σπουδές στο ωδείο Ροστόβ. 

Εκεί γνώρισε και τον Δηµήτρη Σοστακόβιτς. Το 1965 επιστρέφει στην Ελλάδα και 

γίνεται µέλος της τότε παράνοµης οργάνωσης του ΚΚΕ και συµµετέχει σε 

συλλαλητήρια της ΕΔΑ. 

Το 1968 καταδικάζεται σε είκοσι χρόνια φυλάκισης για παράνοµη δράση από το 

καθεστώς των συνταγµαταρχών. Το 1971 αποφυλακίζεται και τότε είναι που εργάζεται 

ως επαγγελµατίας µουσικός σε µπουάτ, εκδηλώσεις και συναυλίες. Πλέον ήταν 

ελεύθερος να ηχογραφήσει κοµµάτια της Εθνικής Αντίστασης. 

Τα προσωπικά βιώµατα που είχε ως αντάρτης είναι αντιληπτά από τον τρόπο 

που ερµηνεύει τα αντάρτικα τραγούδια. Τις πολιτικές και κοινωνικές του πεποιθήσεις 

τις εξέφραζε συνέχεια µέσα από το καλλιτεχνικό του έργο. Σκοπός του Πάνου 

Τζαβέλλα ήταν η διάσωση των αντάρτικων τραγουδιών. Όντας και ο ίδιος πρώην 

αντάρτης του ΕΛΑΣ αλλά και πρώην µέλος του Εθνικού Απελευθερωτικού Στρατού 

και της ΕΠΟΝ, θέλησε να µεταφέρει την εµπειρίες του µέσα από την ερµηνεύσει των 

τραγουδιών αυτών. Ήθελε να αφήσει συγχρόνως παρακαταθήκη στις επόµενες γενιές. 

Στους δίσκους του, όπως και στις ζωντανές εµφανίσεις του σε µπουάτ, τον συνοδεύει η 

σύζυγός του Νατάσα Παπαδοπούλου. Σε όλους τους δίσκους ο Τζαβέλλας συνδυάζει 

αντάρτικα µε λαϊκά και έντεχνα τραγούδια. 

Ένας άλλος καλλιτέχνης που ασχολήθηκε µε το πολιτικό και µε το αντάρτικο 

τραγούδι είναι Μίκης Θεοδωράκης. Αρχικά, ο Μίκης Θεοδωράκης ερµηνεύει το 
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κοµµάτι Του Άρη γνωστό και ως Του µικρού χωριού. Την εκτέλεση αυτή την συναντάµε 

στον δίσκο Αντάρτικα – Chants des partisans Grecs που πιθανότατα είναι και ο πρώτος 

δίσκος µε αντάρτικα τραγούδια. Ο ίδιος πάλι ερµηνεύει και το πρώτο κοµµάτι του ίδιο 

δίσκου που είναι ο Ύµνος του ΕΛΑΣ. Στο δίσκο Της εξορίας ο Μίκης Θεοδωράκης έχει 

αναλάβει να µελοποιήσει τον Ύµνο της ΕΠΟΝ, του οποίου την ερµηνεία αναλαµβάνει ο 

Βασίλης Παπακωνσταντίνου.  

Τόσο ο Πάνος Τζαβέλλας, όσο και ο Μίκης Θεοδωράκης έχουν υποστεί την 

εξορία λόγω των ιδεολογιών τους. Ο Μίκης Θεοδωράκης υπήρξε και αυτός µέλος 

αντιστασιακής οµάδας. Οι χαρακτηριστικές ερµηνείες του Μίκη Θεοδωράκη στα 

αντάρτικα τραγούδια πηγάζουν τόσο από τις εµπειρίες του στην αντίσταση όσο και τις 

εµπειρίες του στην εξορία.  

Αξίζει να αναφέρουµε πως στις 8 Αυγούστου 1983 στο Θέατρο Λυκαβηττού 

έγινε συναυλία µε σκοπό την επιτέλεση αντάρτικων τραγουδιών. Η συναυλία 

οργανώθηκε από τον Πάνο Τζαβέλλα και τον Μίκη Θεοδωράκη. Η σχετική 

ανακοίνωση δηλώνει χαρακτηριστικά: «Συναυλία που δεν σκοπεύει τόσο στο 

αυτοστιγµεί πανηγύρι της, - αν και το φιλοδοξεί, - αλλά περισσότερο στην καταγραφή 

της. Σε µια µνήµη δηλαδή συναισθηµάτων, παρά στα ίδια της στα συναισθήµατα...» 

Εκεί τραγούδησαν και άτοµα που συναντάµε και στην δισκογραφία του Τζαβέλλα αλλά 

και άλλοι: Νατάσα Παπαδοπούλου, Νίκος Λώλης, Σοφία Βόσσου, Καίτη Γκρέυ, 

Αλέκος Κιτσάκης, Ηλίας Λογοθέτης, Χρήστος Ζούκας, Μπάµπης Αντωνίου και 60.000 

κοινό, σε µια γιορτή για την αναγνώριση της Εθνικής Αντίστασης22. 

 

Από το σύνολο του υλικού των αντάρτικων τραγουδιών που ερµηνεύονται στην 

µεταπολεµική Ελλάδα µέχρι τις µέρες µας, λίγα είναι αυτά στα οποία έχει πρόσβαση ο 

σύγχρονος ακροατής. Δεν είναι λοιπόν εύκολο να αποδοθεί ο συνολικός ήχος του 

αντάρτικου. Για τις ανάγκες της παρούσας εργασίας, επέλεξα λοιπόν να κεντρώσω την 

προσοχή µου στις εξής τρεις συλλογές: Αντάρτικα – Chants des partisans Grecs, 

Τραγούδια από την Ελληνική Αντίσταση, και Τα Αντάρτικα – Τραγούδια της Αντίστασης. 

Οι δίσκοι αυτοί δεν είναι κατά τα πάντα αντιπροσωπευτικοί του είδους. Είναι όµως 

αυτοί που κυκλοφόρησαν περισσότερο και που αντιπροσωπεύουν στην συνείδηση του 

µέσου Έλληνα την ουσία του αντάρτικου τραγουδιού. Σαφώς φέρουν την προσωπική 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
22 Γ. Σεγεριάδης, «Ο Πάνος Τζαβέλλας και το αντάρτικο τραγούδι», Αθήνα, 3 Φεβρουαρίου 2010. 
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σφραγίδα δυο σηµαντικών µουσικών, οι οποίοι επιµελούνται την ενορχήστρωση και 

την εν γένει αισθητική τους.  

Ο δίσκος Αντάρτικα – Chants des partisans Grecs έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον 

γιατί συγκεντρώνει αντάρτικα τραγούδια που τραγουδιούνται από τους ίδιους τους 

αντάρτες. Στον δίσκο αυτόν συναντάµε και τις ερµηνείες του Μίκη Θεοδωράκη. Ο 

δίσκος, όπως ανέφερα, αποτελεί την πρώτη προσπάθεια ηχογράφησης αντάρτικων 

τραγουδιών στην ελληνική δισκογραφία.  

Χωρίς να αναφέροµαι αυτοτελώς σε αυτόν, ο δίσκος µε τον τίτλο Τα τραγούδια 

του κόκκινου στρατού υπήρξε σηµαντικός για την εκπόνηση της συγκεκριµένης 

πτυχιακής εργασίας. Ο δίσκος είναι αποτέλεσµα µιας συλλογής µε τα πιο γνωστά 

κοµµάτια που χρονολογικά µας µεταφέρουν την εποχή της Σοβιετικής Ένωσης. Η 

συγκέντρωση και κατά συνέπεια η δηµιουργία αυτής της δισκογραφικής δουλειάς 

ανήκει στον Γρηγόρη Ψαριανό. 

 

  



	
   25	
  

α. Τραγούδια από την Ελληνική Αντίσταση 

 

Ο δίσκος αυτός είναι το αποτέλεσµα της συνεργασίας του Πέτρου Πανδή και 

του Νότη Μαυρουδή23. Ο δίσκος κυκλοφόρησε στις 3 Οκτωβρίου το 1974 από την 

δισκογραφική εταιρία Nikos Production µε κωδικό κοπής LP 1003 στην Γαλλία. Ο ίδιος 

ο δίσκος ξανατυπώθηκε και επανακυκλοφόρησε το 1974 στην Γαλλία από την 

δισκογραφική εταιρεία Disques Espérance µε κωδικό κοπής ESP 155531. Η ίδια πάλι 

εταιρεία επανακυκλοφόρησε τον δίσκο δυο χρόνια αργότερα το 1976. Και στις 

περιπτώσεις ο τίτλος του δίσκου ήταν Chants De La Resistance Grecque – Songs of the 

Greek Resistance. Στις 3 πρώτες κυκλοφορίες υπάρχει και η Γαλλική µετάφραση των 

τίτλων των κοµµατιών από τις δισκογραφικές εταιρίες. Στην Ελλάδα κυκλοφόρησε το 

1978 από την εταιρεία Motivo µε κωδικό κοπής ΝΜ 1006. Ο τίτλος του ήταν 

Τραγούδια από την Ελληνική Αντίσταση µε τον Πέτρο Πανδή Διασκευή, Ενορχήστρωση 

και Διεύθυνση Νότης Μαυρουδής. Αρχικά είχε την µορφή βινυλίου και αργότερα 

κυκλοφόρησε σε κασέτα και cd. Παραγωγός του δίσκου ήταν ο Νίκος Μωραΐτης και 

σχεδιαστής (engineer) του ο Γιάννης Τριφύλλης. Αξίζει να αναφέρουµε πώς αρχικά ο 

δίσκος περιελάβανε 11 κοµµάτια αλλά λίγο αργότερα, όταν κυκλοφόρησε το cd24, 

προστέθηκαν άλλα 9 κοµµάτια. Συνολικά ο δίσκος αυτός έχει 20 τραγούδια. 

Τα κοµµάτια, σύµφωνα µε την τελευταία κυκλοφορία, παρουσιάζονται ως έξης: 

1. Μαύρα κοράκια 

2. Ο αντάρτης του ΕΛΑΣ 

3. Πέσατε θύµατα  

4. Στ’ άρµατα 

5. Μπελογιάννης  

6. Το τραγούδι του Άρη 

7. Παιδιά σηκωθείτε 

8. Σαν ατσάλινο τείχος 

9. Μαλλιά Σγουρά 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
23 Ο τραγουδιστής και ραδιοφωνικός παραγωγός Νότης (Παναγιώτης) Μαυρουδής γεννήθηκε στις 16 

Ιουλίου του 1945. Διπλωµατούχος κλασικής κιθάρας, µε  πολλές διακρίσεις ως σολίστ, και καθηγητής 

στο Εθνικό Ωδείο Αθηνών, έχει παρουσία σε πολλά φεστιβάλ στην Ελλάδα αλλά και στο εξωτερικό. 
24 Cd δηλαδή compact disc (συµπαγής δίσκος) είναι οπτικός δίσκος για αποθήκευση ψηφιακών 

δεδοµένων. Παρουσιάζεται για πρώτη φορά το 1980 από την Sony και την Philips. To 1982 καθιερώνεται 

ως το επίσηµο µέσο για τις εµπορικές µουσικές καταγραφές. 
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10. Τι τα θέλουµε τα όπλα 

11. Ήρωες  

12. Στους δρόµους  

13. Απόψε θα πλαγιάσουµε 

14. Η σηµαία 

15. Το τραγούδι της αγροτιάς 

16. Άνεµοι θύελλες 

17. Τι Θέλουν οι εχθροί µας 

18. Η µάνα του αντάρτη 

19. Φύσα αγέρα 

20. Ακροναυπλία 
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β. Τα Αντάρτικα – Τραγούδια της Αντίστασης 

Ο δίσκος κυκλοφόρησε στην Ελλάδα το 1981 από την δισκογραφική εταιρία Lyra µε 

κωδικό κοπής 3341. Στον παρακάτω δίσκο συναντάµε την Μαρία Δηµητριάδη και την 

Αφροδίτη Μάνου να ερµηνεύουν αντάρτικα. Στα περισσότερα συναντάµε και µια 

ανάµεικτη χορωδία στην οποία συµµετέχουν και οι ίδιες οι τραγουδίστριες. Η 

συγκεκριµένη δισκογραφική δουλεία αποτελεί προσπάθεια την Θάνου Μικρούτσικου 

να ενορχηστρώσει τα αντάρτικα τραγούδια καθώς και να διευθύνει την ορχήστρα. 

Αρχικά είχε την µορφή βινυλίου και αργότερα τυπώθηκε σε cd. Τα κοµµάτια 

παρουσιάζονται ως εξής: 

1. Ήρωες 

2. Είµαστε εµείς Ελλάδα τα παιδιά σου 

3. Σαν ατσάλινο τείχος 

4. Ο Άρης (Του µικρού χωριού) 

5. Στ’ άρµατα, στ’ άρµατα  

6. Παιδιά σηκωθείτε  

7. Πέσατε θύµατα  

8. Μαύρα κοράκια  

9. Ύµνος του ΕΛΑΣ  

10. Από κάµπους και λαγκάδια 

11. Ραγιάδες 'µεις δεν είµαστε 

12. Τρία γράµµατα (Ύµνος του ΕΑΜ) 

13. Ο Μπελογιάννης ζει 

14. Η Διεθνής 
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γ. Αντάρτικα – Chants des partisans Grecs 

Ο δίσκος Αντάρτικα – Chants des partisans Grecs (εταιρεία Delta,  κωδικός GR 

1941) κυκλοφόρησε σε µορφή βινυλίου το 1972 στην Ελλάδα. Είχε ηχογραφηθεί την 

ίδια χρονιά στην Γαλλία και τυπώθηκε στην Ιταλία. Στον συγκεκριµένο δίσκο ακούµε 

το αντάρτικο τραγούδι Τα Αετόπουλα να ερµηνεύεται στα γαλλικά από χορωδία, 

µάλλον παιδική. Στο εσωτερικό του σηµειώνεται ότι στους ερµηνευτές 

περιλαµβάνονται πραγµατικοί αντάρτες, αλλά και ο Μίκης Θεοδωράκης. 

Τα κοµµάτια είναι τα εξής: 

1. Εισαγωγή – Ύµνος του ΕΛΑΣ – Μίκης Θεοδωράκης 

2. Ήρωες (Αντάρτης του ΕΛΑΣ) 

3. Παιδιά σηκωθείτε 

4. Επονίτες εµπρός (Ντοκουµέντο γέρου αντάρτη) 

5. Τα αετόπουλα (ηχογράφηση ντοκουµέντο 1945) 

6. Ραγιάδες 'µείς δεν είµαστε (Αυθεντική Φωνή) 

7. Του Μικρού χωριού - Μίκης Θεοδωράκης 

8. Τρία γράµµατα (ΕΑΜ) 

9. Στ’ άρµατα, στ’ άρµατα 

10. Η σκλαβιά 

11. Το τραγούδι του ΕΑΜ 

12. Απόψε θα πλαγιάσουµε (Κλέφτικο) 

13. Στο Λόρδο Μπάυρον 

14. Σαν ατσάλινο τείχος 

15. Ύµνος της ΕΠΟΝ 

16. Επέσατε θύµατα 
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δ. Πάνος Τζαβέλλας, Για σε πατρίδα µας Ελλάδα 

Στον δίσκο αυτό, που κυκλοφόρησε το 1978 από την ΜΙΝOS µε κωδικό κοπής 

MSM 327, ο Τζαβέλλας τραγουδά στα τραγούδια Μαλλιά σγουρά, Λόρδος Μπάυρον 

παρέα µε την χορωδία, Ένα παλληκάρι 20 χρονών και Όµορφη ανταρτοπούλα.  

Οι µουσικοί που παίζουν εδώ, όπως και στους δίσκους που παρουσιάζονται στις 

επόµενες σελίδες, είναι οι µουσικοί που συνοδεύουν σταθερά τον Πάνο Τζαβέλλα στις 

µπουάτ και στις συναυλίες που οργανώνει: 

Γιάννης Σπυρόπουλος (Μπάχ),  Στάθης Ουλκέρογλου,  Πέτρος Μπεράτης (πιάνο), 

Μάνος Αβαράκης (φυσαρµόνικα, φλογέρα),  

Παναγιώτης Κωνσταντακόπουλος (φυσαρµόνικα),  

Νίκος Φιλιππίδης, Χριστόφορος Αρβανίτης (κλαρίνο), 

Λευτέρης Καλκάνης (βιολοντσέλο), 

Λευτέρης Ζουγανέλης (τούµπα), 

Δηµήτρης Παπουτσόγλου (ηλεκτρική κιθάρα), 

Αλέκος Αραπάκης, Κώστας Βελής (βιολί), 

Χρήστος Νικολόπουλος, Δηµήτρης Χριστοδούλου, Λευτέρης Ζαµπέλης (µπουζούκι),  

Δηµήτρης Φωτόπουλος, Θανάσης Κατάρας (φλάουτο), 

Νίκος Λώλης, Γιώργος Μουτζούρης, Διαµαντής Ανδραµιδάς (κλασική κιθάρα), 

Γιάννης Αγαπητός (µπάσο)  

Τα τραγούδια του δίσκου είναι τα εξής: 

1. Θύελλες άνεµοι 

2. Μαλλιά σγουρά 

3. Η Σκλαβιά πικρό φαρµάκι 

4. Λόρδος Μπάυρον 

5. Λαέ σκλαβωµένε 

6. Το Πήλιο 

7. Το Χαϊδάρι 

8. Για σε πατρίδα µας Ελλάδα 

9. Τραγούδι της αγροτιάς 

10. Ένα παλικάρι είκοσι χρονών 

11. Μας δυναµώνει εµάς το τραγούδι 

12. Όµορφη ανταρτοπούλα 

13. Το τραγούδι της γυναίκας 

14. Στους δρόµους  
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ε. Πάνος Τζαβέλλας, Τραγούδια από το αντάρτικο ληµέρι του 

Ο δίσκος κυκλοφόρησε από την εταιρεία ΜΙΝOS-EMI. Ως cd πλέον έχει κωδικό 

724383451425. 

Ο δίσκος Πάνος Τζαβέλλας Τραγούδια από το αντάρτικο ληµέρι του είναι από ζωντανή 

ηχογράφηση στη µπουάτ «Λήδρα»25. Αρκετά κοµµάτια του Τζαβέλλα που υπάρχουν σε 

διάφορους δίσκους του έχουν ηχογραφηθεί σε µπουάτ. Σύµφωνα µε την κασέτα, η 

ηχογράφηση πρέπει να έγινε το 1975. Επίσης, πολλά κοµµάτια, αντάρτικα και µη, 

επαναλαµβάνονται και σε άλλους δίσκους του Τζαβέλλα. Όλα τα τραγούδια στον 

συγκεκριµένο δίσκο ερµηνεύονται από τον Πάνο Τζαβέλλα.  

 

Τα τραγούδια του δίσκου είναι τα εξής: 

1. Της νειότης 

2. Απόψε θα πλαγιάσουµε  

3. Μπεζεντάκος 

4. Σαµαρίνα 

5. Άντε παιδιά 

6. Μάη µ’ Μάη µ’ 

7. Τραγούδι για την αγροτιά 

8. Ο κυρ Παντελής 

9. Ξυπνήστε 

10. Αχ πατρίδα µας γλυκιά 

11. Καλαµατιανή 

12. Είσαι παιδί στα δεκαεννιά σου 

13. Ο φρούραρχος της Καστοριάς 

 

  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
25 Η συγκεκριµένη µπουάτ που βρισκόταν στην Αθήνα – Πλάκα, δεν υπάρχει πλέον. Άλλες µπουάτ που 

λειτούργησαν τις δεκαετίες ’60 και ’70 είναι τα Ταβάνια, η Λήδρα, το Zoom, η Διαγώνιος, ο Σκορπιός, η 

Αυλαία. Στις µπουάτ εµφανίστηκαν καλλιτέχνες του «Νέου Κύµατος» όπως η Πόπη Αστεριάδη, ο 

Μιχάλης Βιολάρης και η Καίτη Χωµατά. 
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στ. Πάνος Τζαβέλλας, Μωραΐτικα Τραγούδια της Αντίστασης, 40 Χρόνια 

Ο δίσκος κυκλοφόρησε το 1981 από την εταιρεία ATHENAEUM. Το εντόπισα ως CD 

µε κωδικό DPI131. 

Ενδιαφέρον έχει ο δίσκος µε τα Μωραΐτικα τραγούδια. Ο Τζαβέλλας δεν τραγουδάει σε 

κανένα κοµµάτι αλλά έχει την καλλιτεχνική επιµέλεια. Στο τραγούδι είναι: η Νατάσσα 

Παπαδοπούλου, ο Γιάννης Γιαννόπουλος, ο Χρήστος Ζούκας και χορωδία. 

1. Καλάβρυτα 

2. Ψηλά τη σηµαία 

3. Σ’ όλο τον κόσµο ξαστεριά 

4. Γλόγοβα 

5. Η µάνα του αντάρτη 

6. Στου Ταϋγέτου τις κορυφές 

7. Καλαµατιανή 

8. Της νεολαίας 

9. Μια µάνα µια λεβέντισσα 

10. Εσείς παιδιά του Πάρνωνα 

11. Τις Καστανίτσας οι ξανθιές 

12. Τα πολυβόλα µας πετάνε φλόγες 
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ζ. Πάνος Τζαβέλλας,  Τα τραγούδια της Κατοχής - Αντάρτικα 

Ο δίσκος Πάνος Τζαβέλλας Τα Τραγούδια Της Κατοχής κυκλοφόρησε στην  

Ελλάδα το 1980 µε κωδικό κοπής SV-33 από την εταιρεία Venus – Tzina AEBE. 

Τραγούδι: Νατάσσα Παπαδοπούλου, Πάνος Τζαβέλλας και χορωδία.  

1. Είµαστε εµείς Ελλάδα 

2. Γιούπι για για 

3. Για την Ανάσταση σου λαέ µας 

4. Ελλάδα µας Ελλάδα µας 

5. Μοιρολόι της φυλακής 

6. Αγάπη 

7. Πατάω ένα κουµπί 

8. Ψωµί 

9. Θρήνος  

10. Τραγούδι για την Ειρήνη 

11. Τα παλικάρια 

12. Το τραγούδι της νίκης 
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η. Πάνος Τζαβέλλας, Στ᾽ άρµατα 

Το άλµπουµ Πάνος Τζαβέλλας – Στ’ άρµατα, κυκλοφόρησε το 1986 από την Εταιρεία 

Arioso. Τα τραγούδια υφολογικά αγγίζουν το λαϊκό, το έντεχνο και αυτό που 

παραπέµπει σε µπαλάντα. 

 Σε νεότερες επανεκδόσεις του δίσκου δεν συναντάµε τον ίδιο αριθµό 

κοµµατιών. Άλλοτε υπάρχουν λιγότερα και άλλοτε υπάρχουν περισσότερα τραγούδια 

από την δισκογραφία του καλλιτέχνη.  

1. Στ’ άρµατα 

2. Παιδιά σηκωθείτε 

3. Ύµνος του ΕΛΑΣ 

4. Του Καπετάν Άρη 

5. Ύµνος της ΕΠΟΝ 

6. Προχωρούσες Γερµανία 

7. Έλληνες ακολουθείστε 

8. Είµαι του ΕΛΑΣ αντάρτης 

9. Ύµνος του ΕΑΜ 

10. Μπεζεντάκος 

11. Στους αρχηγούς του ΕΛΑΣ 

12. Μαύρα κοράκια 

13. Ο κυρ Παντελής  
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θ. Μίκης Θεοδωράκης – Βασίλης Παπακωνσταντίνου, Της εξορίας 

Ο δίσκος κυκλοφόρησε το 1976 από την MINOS µε κωδικό κοπής MSM 290 και 

RCA  – PL 30017. Επίσης κυκλοφόρησε στη Γερµανία το 1977 µε κωδικό κοπής PL 

30017. Ο δίσκος είχε τον τίτλο Songs From Exile/ Lieder Im Exil. Ο Μίκης 

Θεοδωράκης έχει επιµεληθεί την µουσική σε όλα τα κοµµάτια, τα οποία ερµηνεύει ο 

Βασίλης Παπακωνσταντίνου. 

Ο Ύµνος του ΕΛΑΝ ήταν η αιτία που συµπεριέλαβα τον δίσκο στην δισκογραφία 

µε τα αντάρτικα. Τα υπόλοιπα κοµµάτια δεν ανήκουν στα αντάρτικα που γράφτηκαν 

κατά την διάρκεια της Κατοχής. O στιχουργός του τραγουδιού είναι ο Πάνος 

Λαµψίδης. 

1. Θάλασσες µας ζώνουν 

2. Χτύπα-χτύπα 

3. Ύµνος του ΕΛΑΝ 

4. Ελ Ζαατάρ 

5. Της φυλακής 

6. Πέτρουλας 

7. Έφτασες αργά 

8. Δεν έφταιγε ο ίδιος 

9. Ήτανε νέοι 

10. Κάθε πρωί 

11. Μου µιλάτε για κείνον 

12. Μη χάνεις το θάρρος σου 
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θ. Τα τραγούδια του Κόκκινου Στρατού 

Ο δίσκος κυκλοφόρησε από την εταιρεία PROTASIS και περιλαµβάνει κοµµάτια που 

αποτελούν µέρος της συλλογής του Γρηγόρη Ψαριανού. Ο κωδικός κοπής του δίσκου 

είναι PR 1028-2. Ο δίσκος περιλαµβάνει όλα τα ρωσικά κοµµάτια που γράφτηκαν κατά 

την διάρκεια της ρωσικής αντίστασης. Στα κοµµάτια συµµετέχει η ρωσική στρατιωτική 

χορωδία και ορχήστρα του Κόκκινου Στρατού αλλά και χορωδίες λιγότερο γνωστές από 

τον Βόλγα κα τον Ουράλη. Το τάγµα αυτό συγκροτήθηκε το 1928 από τον Αλεξάντερ 

Βασίλιεφ Αλεξαντρώφ. Από τότε και πάντα επικεφαλής της χορωδίας και της 

ορχήστρας είναι ένας Αλεξαντρώφ26. Τα τραγούδια του δίσκου είναι τα εξής:  

1. Ιερός πόλεµος  

2. Κόκκινος Στρατός 

3. Στους κάµπους στα βουνά 

4. Εµπρός σύντροφοι 

5. Βόλγα, ρωσικό ποτάµι 

6. Το τραγούδι του Κόκκινου Στρατού 

7. Καλίνκα 

8. Βαρσοβιάννα 

9. Τσαπαέφ 

10. Βαρκάρηδες του Βόλγα 

11. Κατιούσα 

12. Πολιούσκο-πόλε 

13. Το χωριό φάνηκε 

14. Ο αποχαιρετισµός του στρατιώτη 

15. Εµπρός στην µάχη 

16. Τραγούδι για τους ήρωες 

17. Βλέπω ένα χωριό 

18. Γυρίζοντας από το Βερολίνο 

19. Εργατική Μαρσιεγέζα 

20. Διεθνής 

21. Πένθιµο εµβατήριο 

	
   	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
26 Γρηγόρης Ψαριανός, Τα τραγούδια του Κόκκινου Στρατού, παραγωγή Protasis. 
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Μουσικολογική παρουσίαση επιλεγµένων κοµµατιών 
 

Βασικό κριτήριο επιλογής των κοµµατιών, είναι η παρουσία τους στη 

δισκογραφία. Όλα τα κοµµάτια που αναλύω παρακάτω, ανήκουν καθαρά στην 

µετέπειτα πορεία που είχαν τα αντάρτικα τραγούδια µέσα από την δισκογραφία. Στην 

συνέχεια συµπεριέλαβα τα τραγούδια που έχουν δανεισµένη την µουσική τους από 

δυτικά κοµµάτια και κάποια που, σύµφωνα µε τα δικά µου κριτήρια, ξεχωρίζουν ως 

προς το µουσικολογικό τους περιεχόµενο. 

Για κοινωνικούς και πολιτικούς λόγους συµπεριέλαβα και τον ύµνο της 

Διεθνούς. Η πολιτική ιδεολογία που συναντάµε στα αντάρτικα, πηγάζει από αυτό το 

τραγούδι – ύµνο. Οι ιδεολογικά στρατευµένοι αντάρτες, γράφανε τραγούδια έχοντας 

στο µυαλό τους τις πολιτικές θέσεις και βλέψεις που είχε η Διεθνής και κατ' επέκταση η 

Σοβιετική Ένωση. 

Η ανάλυσή µου περιλαµβάνει δεκατέσσερα αντάρτικα τραγούδια: Η Διεθνής, 

Στ’ άρµατα, Επέσατε θύµατα, Ήρωες, Μαλλιά σγουρά, Από κάµπους και λαγκάδια, 

Παιδιά σηκωθείτε, Μαύρα κοράκια, Σαν ατσάλινο τείχος, Του Άρη, τους Ύµνους του 

ΕΛΑΣ, του ΕΛΑΝ, της ΕΠΟΝ, του ΕΑΜ. Τα παραπάνω τραγούδια, τα συναντάµε και µε 

άλλες ονοµασίες, τις οποίες σηµειώνω παρακάτω. 

 

α. Η Διεθνής 

 

Η Διεθνής, σε στίχους του Eugène Pottier και µουσική του Pierre De Geyter, 

είναι επαναστατικό διεθνιστικό τραγούδι, ύµνος του 

παγκόσµιου κοµµουνιστικού κινήµατος και χαρακτηρίζεται 

επίσης ως ο ύµνος της παγκόσµιας εργατικής τάξης.  

Ο Eugène Pottier γεννήθηκε τον Οκτώβρη του 1816 

στο Παρίσι. Ήταν εργάτης από πολύ µικρή ηλικία. Παίρνει 

µέρος στην επανάσταση του Ιούλη του 1830 και γράφει τα 

πρώτα του ποιήµατα, που εκδίδονται τον ίδιο χρόνο µε τίτλο 

«Η νέα µούσα» κάνοντάς τον γνωστό ως ποιητή της 

εργατιάς. Νωρίτερα, σε ηλικία 14 ετών, συνθέτει το πρώτο 

του τραγούδι µε τίτλο «Ζήτω η ελευθερία». Ο Ευγένιος 

Ποτιέ συµµετέχει σε όλες τις εξεγέρσεις του - νεαρού τότε - 

προλεταριάτου της Γαλλίας. Βρίσκεται, λοιπόν, στα 
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οδοφράγµατα της επανάστασης του Φλεβάρη του 1848 και πολεµά για την ανατροπή 

της αυτοκρατορίας του Λουδοβίκου Φίλιππου. Αναδεικνύεται ως ένας από τους 

πρωτοπόρους της εργατικής τάξης. Συνδυάζει τη δουλειά, τον αγώνα και την ποίηση. 

Τον Ιούνη του 1871, ο Ευγένιος Ποτιέ βρίσκεται παράνοµα στο Παρίσι συµµετέχοντας 

στην Κοµµούνα που καθοδηγεί η Α΄ Διεθνής µε τον Μαρξ. Εκεί µετουσιώνει σε ποίηµα 

την εργατική εξέγερση γράφοντας τους στίχους της «Διεθνούς», που έµελλε να γίνει ο 

Ύµνος της παγκόσµιας εργατικής τάξης. 

Μετά την ήττα της Κοµµούνας, ο Ευγένιος Ποτιέ έφυγε από τη Γαλλία, αρχικά 

για τη Μεγάλη Βρετανία και στη συνέχεια στις ΗΠΑ. Έζησε εξόριστος έως το 1880, 

οπότε επέστρεψε στη Γαλλία, σε ηλικία 64 ετών, µισοπαράλυτος και φτωχός, µα 

πλούσιος από επαναστατικό - καλλιτεχνικό ταλέντο, που το αφιερώνει στους αγώνες, 

στο ηθικό και στη δικαίωση των οραµάτων της τάξης του. Συνέχισε τον ταξικό αγώνα 

και µε την επιστροφή του στη Γαλλία εντάσσεται στο Εργατικό Κόµµα. Το 1884 

δηµοσίευσε τις συλλογές Κοινωνικό-οικονοµικοί στίχοι και σοσιαλιστικά επαναστατικά 

τραγούδια, Ποιος είναι τρελός;. Το 1887 δηµοσιεύει τη συλλογή Επαναστατικά 

τραγούδια. Σε αυτές τις εκδόσεις συµπεριλαµβάνονται τα καλύτερα τραγούδια και 

ποιήµατα. Πέθανε µέσα στην αγάπη της εργατικής τάξης, του λαού, µε αναγνώριση της 

δράσης του, στις 8 Νοέµβρη του 1887. 

Η µελοποίηση της «Διεθνούς» 

ανατέθηκε στον Pierre De Geyter, από ένα 

στέλεχος του Κόµµατος των Γάλλων 

Εργαζοµένων, τον Γουσταύο Ντελορί, που 

αργότερα έγινε και δήµαρχος της πόλης. 

Στον Ντελορί άρεσε το άγνωστο αυτό 

ποίηµα και ήθελε να το κάνει ύµνο του 

κόµµατος, µε την ευκαιρία των εργασιών 

της ίδρυσης της Δεύτερης Διεθνούς, η οποία 

τελικά έγινε στις 21 Ιούλη του 1889. 

Ο Pierre De Geyter, γεννήθηκε το 1848 στην βελγική Γάνδη και πέθανε το 1932 

στο Σεν Ντενί στο Παρίσι. Καταγόταν από εργατική οικογένεια. Από µικρός εργαζόταν 

σε επιχειρήσεις, ενώ παράλληλα τραγουδούσε σε χορωδία και µελετούσε µουσική 

θεωρία και διάφορα µουσικά όργανα. Μετανάστευσε στη Γαλλία, όπου ασχολήθηκε µε 

την επιπλοποιία. Προσχώρησε στο επαναστατικό κίνηµα και έγινε αρχηγός της Λύρας 

των εργαζοµένων. 
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Η µουσική της Διεθνούς δηµοσιεύτηκε µόνο µε το επώνυµό του, χωρίς να 

αναφέρεται το όνοµά του. Αργότερα οι σοσιαλιστές της δεξιάς, που αντιµάχονταν τον 

Pierre De Geyter, εκµεταλλεύτηκαν την παράλειψη αυτή και πίεσαν τον αδελφό του 

Άντολφ να αµφισβητήσει τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας στο τραγούδι. Το 

1922, έπειτα από µακρά διαδικασία, το εφετείο επικύρωσε τα δικαιώµατα του Πιερ. 

Όπως συµβαίνει µε όλα τα καλλιτεχνικά έργα, έτσι και ο «Ύµνος της 

Διεθνούς», όταν έφυγε απ' τα χέρια των δηµιουργών του, απέκτησε δική του «ζωή»: 

Το 1888, την ίδια χρονιά που µελοποιείται, ο Ύµνος εκδίδεται σε ξεχωριστό 

φυλλάδιο σε 6.000 αντίτυπα και εκδότη τον Boldoduc. Από τις αρχές του 1890, η 

«Διεθνής» διαδόθηκε στους κύκλους των εργαζοµένων στη Βόρεια Γαλλία και το 

Βέλγιο, ενώ µετά το 1ο Συνέδριο της Β΄ Διεθνούς στο Παρίσι, κυκλοφόρησε και πέρα 

από τα σύνορα Γαλλίας - Βελγίου και άρχισε να τραγουδιέται σαν διεθνής ύµνος του 

επαναστατικού αγώνα του προλεταριάτου. 

Στα 1894, ο Γάλλος σοσιαλιστής Γκοσελέν, καταδικάστηκε σε φυλάκιση για τη 

δεύτερη έκδοση της µουσικής της Διεθνούς. Αιτία ήταν η 5η στροφή, που απηχούσε την 

αντιµιλιταριστική εκστρατεία της Α΄ Διεθνούς. Οι πρώτες µεταφράσεις του κειµένου 

του ποιήµατος εµφανίστηκαν στα 1890-1900. Στην παγκόσµια, όµως, διάδοση της 

Διεθνούς και στη µετάφραση των στίχων της στις γλώσσες όλων των λαών του κόσµου, 

συνέβαλε και η Οκτωβριανή Επανάσταση. Η µουσική της Διεθνούς απέκτησε δεύτερη 

ιστορική ζωή σε νέα χορωδιακή έκδοση και µε µελωδία ελαφρά αλλαγµένη στη Ρωσία, 

τα πρώτα χρόνια της σοβιετικής εξουσίας. 

Το κείµενο της µουσικής της «Διεθνούς» δηµοσιεύτηκε στη ρωσική γλώσσα 

στο 1ο φύλλο της λενινιστικής Ισκρα, το Δεκέµβρη του 1900. Στα 1902, ο Κοτς έγραψε 

και δηµοσίευσε τους στίχους της «Διεθνούς» στα ρωσικά και η γραφή αυτή έγινε δεκτή 

απ' όλους. Την ίδια χρονιά, οι στίχοι τυπώθηκαν στο περιοδικό «Ζιζν» που εκδιδόταν 

στο Λονδίνο και τη Γενεύη. Το ρωσικό κείµενο, που είναι µετάφραση της 1ης, 2ης και 

3ης στροφής, µε την επίδραση των ιδεών του Λένιν απέκτησε πρωτότυπη µορφή, που 

ανταποκρινόταν στα αγωνιστικά προβλήµατα του νέου σταδίου του ρωσικού 

επαναστατικού κινήµατος. Στροφές της Διεθνούς, εκτός από τις εφηµερίδες και τα 

περιοδικά των µπολσεβίκων και τις συλλογές των επαναστατικών τραγουδιών, 

δηµοσιεύτηκαν και σε περισσότερες από µισό εκατοµµύριο προκηρύξεις και 

διακηρύξεις πριν από την Επανάσταση του Οκτώβρη. 

Με βάση τους ρωσικούς στίχους, η Διεθνής µεταφράστηκε σε όλες τις γλώσσες 

των λαών της ΕΣΣΔ και σε πολλές γλώσσες άλλων χωρών. Αρχίζοντας από το 4ο 
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Συνέδριο του Σοσιαλδηµοκρατικού Κόµµατος Ρωσίας το 1906, η Διεθνής έγινε 

κοµµατικός ύµνος της ρωσικής επαναστατικής σοσιαλδηµοκρατίας. Στην έναρξη του 

3ου Παν ρωσικού Συνεδρίου των Σοβιετικών, στις 10 Γενάρη το 1918, η Διεθνής 

εκτελέστηκε σαν κρατικός ύµνος του νεαρού Σοβιετικού Κράτους. Παρέµεινε εθνικός 

Ύµνος της ΕΣΣΔ, µέχρι το 1944, όταν και καθιερώθηκε ο νέος κρατικός Ύµνος της 

Σοβιετικής Ένωσης. Τότε η Διεθνής, σύµφωνα µε απόφαση της Ολοµέλειας του 

Πανενωσιακού Κοµµουνιστικού Κόµµατος (µπολσεβίκων), καθιερώθηκε ως Ύµνος του 

Κόµµατος. Παράλληλα, ήταν Ύµνος και της Γ΄ Διεθνούς. 

Όλες οι µεταφράσεις της Διεθνούς έχουν προσαρµοστεί ανάλογα µε την 

κοινωνία στην οποία απευθύνονται. Η κεντρική ιδέα και το κεντρικό µήνυµα, πως η 

Διεθνής είναι η σωτηρία όλων των λαών, διατηρείται. Γενικότερα, το κοµµάτι αποτελεί 

κάλεσµα για συµµετοχή στον αγώνα της Διεθνούς. Έχουµε αναφορά στην κοµµούνα, 

στην αριστερά, στον κοµµουνισµό και σε ότι έχει σχέση µε την αριστερή ιδεολογία. 

 
Εµπρός της Γης οι κολασµένοι 

της πείνας σκλάβοι εµπρός - εµπρός 
Το δίκιο από τον κρατήρα βγαίνει 

σα βροντή σαν κεραυνός 
 

Φτάνουν πια της σκλαβιάς τα χρόνια 
όλοι εµείς οι ταπεινοί της Γης 
που ζούσαµε στην καταφρόνια 
θα γίνουµε το παν εµείς 

 
Στον αγώνα ενωµένοι 
κι ας µη λείψει κανείς 
Ω! Νάτη, µας προσµένει 
στον κόσµο η Διεθνής 

 
Θεοί, αρχόντοι, βασιλιάδες 
µε πλάνα λόγια µας γελούν 

της Γης οι δούλοι κι οι ραγιάδες 
µοναχοί τους, θα σωθούν 

 
Για να σπάσουµε (ή λείψουνε) τα δεσµά µας 

για να πάψει πια η σκλαβιά 
να νιώσουν πρέπει τη γροθιά µας 
και της ψυχής µας τη φωτιά 

 

Η Διεθνής, όπως την συναντάµε στον δίσκο Αντάρτικα – Τραγούδια της 

Αντίστασης, έχει την ίδια αισθητική µε αυτή που βλέπουµε στην ορχήστρα του 
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Κόκκινου Στρατού. Έχουµε έναν εµβατηριακό σκοπό που παίζεται από το ηλεκτρικό 

µπάσο και την ακουστική κιθάρα. Η τροµπέτα έχει έναν πιο ελεύθερο ρόλο καθώς 

παίζει ελλειπτικά την µελωδική γραµµή και κρατά νότες µε µεγάλη αξία δίνοντας έτσι 

την βάση στην χορωδία. 

Η χορωδία ερµηνεύει µε στόµφο. Οι δυναµικές, που κινούνται σε piano, forte 

και fortissimo, τονίζουν και το µήνυµα της Διεθνής. Οι χρωµατισµοί υπάρχουν γύρο 

από τους στίχους. Ο µαέστρος προτιµάει το pianissimo όταν ο στίχος αναφέρεται στην 

σκλαβιά. Το fortissimo το ακούµε στην αναφορά που κάνει ο στίχος στην Διεθνής και 

στον αγώνα που έχουµε να δώσουµε ενωµένοι. Παρατηρούµε συµβολισµούς τόσο στον 

στίχο όσο και στην ερµηνεία που κάνει η χορωδία. 
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β. Ήρωες 

 

Πρόκειται για έντεχνο τραγούδι, σε µουσική Νότη Μαυρουδή και στίχους 

Στέφανου Βακάλη, που προέρχεται από το δίσκο Τραγούδια από την Ελληνική 

Αντίσταση. Κάνει αναφορά σε τοπωνύµια που έπαιξαν καθοριστικό ρόλο κατά την 

διάρκεια της αντίστασης και της οργάνωσης του αντάρτικου αγώνα, και ιδιαιτέρως 

στην Αλαµάνα και στον Γοργοπόταµο, όπου έγινε η ανατίναξη της γέφυρας.  
 

Ήρωες, άπαρτα βουνά 
Ήρωες, µε δώδεκα ζωές  
κάστρα του Ολύµπου 

και του Παρνασσού φαντάσµατα  
ήρωες µες στα χαλάσµατα 

 
Αίµατα, κόκκινο νερό 
αίµατα, ποτάµι βουερό 
πυρ στην Αλαµάνα 

και φωτιά στο Γοργοπόταµο 
 

Εµπρός αδέρφια εµπρός 
κι είναι µαζί µας ο λαός 

στα πιο µεγάλα µας τα κατορθώµατα 
µες στις πέτρες και στα χώµατα 

 
Θάνατος, µαύρος αδερφός 
Θάνατος, θα γίνω αθάνατος  

πυρ στην Αλαµάνα 
και φωτιά στο Γοργοπόταµο 

 
Αέρας στις κορφές 

µαύρο φεγγάρι στις καρδιές 
έλα και πάρε µόνος σου τη λευτεριά 

µε τραγούδια, όπλα και σπαθιά 
 

Βιολί, µαντολίνο, φλάουτο, ακορντεόν και κλασική κιθάρα συνοδεύουν τον 

Πέτρο Πανδή και  τη χορωδία στον δίσκο.  

Το tempo είναι και εδώ moderato, αλλά λίγο πιο γρήγορο, 115-116 το τέταρτο. 

Η κιθάρα και το µαντολίνο δίνουν στην αρχή τέσσερα µέτρα παίζοντας αρπισµούς και 

την τονική βαθµίδα στην άρση αντίστοιχα. Μετά έχουµε την ερµηνεία των στίχων σε 

Piano ένταση από τον Πανδή. Το µαντολίνο παίζει την µελωδική γραµµή. Η κιθάρα 

κρατά την ρυθµική και αρµονική συνοχή 2/4 προσδίδοντας του χαρακτήρα εµβατηρίου. 

Παράλληλα εκτελεί κάποιους αρπισµούς. Το ακορντεόν παίζει την βασική αρµονία του 

κοµµατιού µε κάποιους χαρακτηριστικούς τονισµούς. Το φλάουτο και το βιολί παίζουν 

ξεχωριστές γραµµές.  
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Στο αργό - ελεύθερο µέρος τραγουδάει η χορωδία. Στο σηµείο αυτό ακούµε το 

µαντολίνο, το ακορντεόν, τη κιθάρα να παίζουν µε την ίδια λογική που κινείται και το 

ρυθµικό µέρος. Το βιολί παίζει µια ξεχωριστή γραµµή και στην επανάληψη του 

ρυθµικού µέρους παίζει κύριες βαθµίδες µε ρυθµικό χαρακτήρα. Στην επανάληψη 

µπαίνει και το φλάουτο πάλι µε µια άλλη ξεχωριστή γραµµή. Ουσιαστικά τα δύο µέρη 

του κοµµατιού έχουν µοιραστεί σε τραγουδιστή και χορωδία. 

Η ερµηνεία του Πανδή προσδίδει όχι µόνο έντεχνο αλλά και λόγιο στοιχείο. Το 

λόγιο στοιχείο επιτυγχάνεται ακόµη περισσότερο µε την επιλογή του Μαυροειδή να 

µην µείνει µόνο στην κλασική κιθάρα αλλά και να βάλει και το µαντολίνο που σπάει το 

στρατιωτικό στόµφο του εµβατηρίου. Το µαντολίνο, το ακορντεόν και το βιολί 

παραπέµπουν στην µουσική που συναντά κανείς στα Δωδεκάνησα και κατά επέκταση 

στην Ιταλία.  

 

Το κοµµάτι υπάρχει και στον δίσκο του Μικρούτσικου Αντάρτικα – Τραγούδια 

της Αντίστασης. Το οργανολόγιο περιλαµβάνει τροµπέτα, τροµπόνι, πιάνο, ηλεκτρικό 

µπάσο, τύµπανα – ντραµς (ταµπούρο, τοµ-τοµ, µπάσο τύµπανο-µπότα-κάσα,crash, ride, 

hi-hat). Τραγουδά η Μαρία Δηµητριάδη µε συνοδεία χορωδίας. 

Το κοµµάτι ξεκινάει µε µια εισαγωγή. Στην εισαγωγή το πιάνο κρατά ισοκράτη 

την τονική του κοµµατιού που είναι µι ύφεση φυσική µινόρε – ελάσσονα κλίµακα. Ο 

τυµπανιστής παίζει στο τοµ-τοµ ένα γρήγορο συνεχόµενο ρυθµό που στα αγγλικά το 

συναντάµε µε τον όρο drum roll και συγχρόνως τονίζει την µελωδία χτυπώντας την 

µπότα. Η µελωδία παίζεται αρχικά από την τροµπέτα και στην πορεία µπαίνει και το 

τροµπόνι. Η τροµπέτα και το τροµπόνι παίζουν µονοφωνικά την µελωδία. 

Αµέσως µετά την εισαγωγή την ερµηνεία του κοµµατιού την αναλαµβάνει η 

Μαρία Δηµητριάδη, τραγουδώντας πάντα «forte». Η τροµπέτα και το τροµπόνι 

συνεχίζουν να παίζουν την µελωδική γραµµή. Τα τύµπανα και το ηλεκτρικό µπάσο 

κρατάνε ρυθµό εµβατηρίου δηλαδή 2/4 και το tempo είναι andante προς moderato 107 

– 109 το τέταρτο. Tο µπάσο παίζει την βασική αρµονική αλυσίδα τονίζοντας την κάθε 

στροφή του στίχου µε αρπισµούς. Ο τυµπανιστής τονίζει την µελωδία και τους στίχους 

παίζοντας πότε το ride και πότε το crash ενώ στα σηµεία ακούγονται και τα τοµ-τοµ. Το 

ταµπούρο, η µπότα και το  hi-hat παίζονται σύµφωνα µε τον ρυθµό 2/4.  

Ακολουθεί ένα ελεύθερο φωνητικό µέρος. Το πιάνο κρατά ισοκράτη την τονική 

και συγχρόνως παίζει ελλειπτικά την µελωδική γραµµή. Η τραγουδίστρια ερµηνεύει τον 

στίχο άµετρα, δηλαδή ελεύθερα. Η ερµηνεία της κινείται τόσο σε piano όσο και σε forte 
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δυναµικές. Η ελευθερία που δίνεται στην εκτέλεση των στίχων έχει σκοπό να δώσει 

µεγαλύτερη έµφαση στους στίχους. Μετά επαναλαµβάνεται το ρυθµικό κοµµάτι 

(εµβατήριο) ακολουθώντας την ίδια ενορχήστρωση που αναφέρω στην προηγούµενη 

παράγραφο. 

Η ερµηνεία της Δηµητριάδη, πέρα από τις δυναµικές που γίνονται έντονα 

αντιληπτές, είναι φορτισµένη µε τον στρατιωτικό παλµό. Ο εµβατηριακός σκοπός είναι 

έντονος όχι µόνο από την ορχήστρα αλλά και από την ίδια την ερµηνεύτρια. Το έντεχνο 

στοιχείο φανερώνεται στο σηµείο όπου το πιάνο κρατά ισοκράτη και η Δηµητριάδη 

ερµηνεύει πλέον ελεύθερα αφού ο εµβατηριακός σκοπός για λίγα µέτρα έχει σβήσει. 

Αισθητικά έχουµε πάντρεµα του έντεχνου ύφους µε του στρατιωτικού ύφους που ήρθε  

κυρίως από την Σοβιετική Ένωση. 

Μια πιο λιτή εκτέλεση του τραγουδιού συναντάµε στον δίσκο Chants de 

partisans Grecs. Μια ανδρική φωνή τραγουδάει µε την συνοδεία ακουστικής κιθάρας 

και µαντολίνου. Η ακουστική κιθάρα κρατά συγχορδίες αλλά δεν ξεχνάει να τονίζει το 

ισχυρό του κάθε µέτρου παίζοντας την ανοιχτή µπάσα χορδή της κιθάρας. Το 

µαντολίνο κρατά τον ρυθµό παίζοντας τις κύριες συγχορδίες. Στο αργό µέρος το 

µαντολίνο κρατά τρέµολο πάνω στο οποίο κινείται και η φωνή. 
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γ. Μαύρα Κοράκια ή Δηµητρώφ 

 
Προέρχεται από το δίσκο Τραγούδια από την Ελληνική Αντίσταση µε τον Πέτρο 

Πανδή. Παίζουν κιθάρα, ακορντεόν και ντραµς, ενώ ερµηνεύει ο Πέτρος Πανδής µε 

χορωδία. Η διασκευή, ενορχήστρωση και διεύθυνση είναι του Νότη Μαυρουδή. 

Η µουσική είναι δανεισµένη από το ρωσικό τραγούδι White Army black baron ή 

The Red Army is the strongest που γράφτηκε την περίοδο της Οκτωβριανής 

Επανάστασης που ήταν το 1920. Έχουµε να κάνουµε µε ένα ρωσικό εµβατήριο που 

γράφτηκε από τον Samuil Pokrass (1897-1939). Δεν γνωρίζουµε ποιος έγραψε τους 

ρωσικούς στίχους. Το εµβατήριο αυτό ακουγόταν συχνά από τον Κόκκινο Στρατό κατά 

την διάρκεια του Εµφυλίου.  

Εκτός από την Ρωσία και την Ελλάδα, το συναντάµε και σε άλλες χώρες, όπως 

την Αγγλία, την Γερµανία και την Αυστρία. Σε όλες τις χώρες το τραγούδι αναφέρεται 

στην δίκη της Λειψίας. Η δίκη έγινε στις 21 Σεπτεµβρίου 1933 και ολοκληρώθηκε στις 

23 Σεπτεµβρίου το 1933. Κατηγορούµενοι ήταν ο Γκεόργκι Δηµητρώφ27, ο Τόργκλερ, ο 

Ποπόφ και ο Τάνεφ. Κύριος κατηγορούµενος ήταν ο Δηµητρώφ, για εµπρησµό του 

Ράιχσταγκ (το µέγαρο του κοινοβουλίου) στην Γερµανία. Σύµφωνα µε το περιεχόµενο 

των στίχων, η δίκη ήταν εις βάρος των κατηγορούµενων.  Στο τέλος όµως αποδείχθηκε 

ότι ο εµπρησµός του Ράιχσταγκ αποτέλεσε οργανωµένη προβοκάτσια των ναζί, µε 

στόχο να ενοχοποιήσουν το Κοµµουνιστικό Κόµµα Γερµανίας και την Κοµµουνιστική 

Διεθνή. Το κατηγορητήριο της δίκης κατέρρευσε και οι ναζιστικές αρχές 

υποχρεώθηκαν να αφήσουν τον Δηµητρώφ και τους συντρόφους του ελεύθερους να 

φύγουν για την ΕΣΣΔ28. 

Στους παρατιθέµενους ελληνικούς στίχους συµπεριλαµβάνονται όλες οι 

παραλλαγές που συναντάµε ως προς το περιεχόµενο. Κάθε επανεκτέλεση του 

κοµµατιού κάνει αναφορά και σε διαφορετικά πρόσωπα και οµάδες του Κοµµουνισµού 

και όχι µόνο εκείνης της περιόδου: 

Μαύρα κοράκια µε νύχια γαµψά 
Ρίχτηκαν/Πέσανε πάνω στην εργατιά 
Άγρια κράζουν και αίµα ζητούν 

Τον Δηµητρώφ στην κρεµάλα να δουν 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
27 Γκεόργκι Δηµητρώφ (1882 – 1949), Βούλγαρος Κοµµουνιστής, στέλεχος του διεθνούς 

Κοµµουνιστικού Κινήµατος. 
28 Λίζα Διονυσιάδου, Ντοκουµέντα του Παγκόσµιου Προοδευτικού Κινήµατος, Γιώργη Δηµητρόφ, εκδ. 

Μνήµη, 1976. 
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Τους Ντάνιεφ και Ποπώφ 
Τον Ταίλµαν κι άλλους 
Αντιφασίστες αρχηγούς 

Και στην Κατόνα σφάζουν ακόµα 
Προλεταρίους ηρωικούς 

 
Γίγας στους γίγαντες ο Δηµητρώφ 
Βράχος γρανίτης στέκει εµπρός 
Τους δικαστές µαστιγώνει σκληρά 
Τους  Γκάιριγκ - Χίτλερ ποδοπατά 

 
Και µπρος τον θάνατο 
Με τόλµη θάρρος 
Έγινες συ κατήγορος 

Των δολοφόνων σταχτοχρώµων 
Και των χιτλερικών ορδών 

 
Εργάτες, αγρότες, αντάρτες, λαός 
Μαζί, ενωµένοι βαδίζουµ’ εµπρός 

Ας σφίξουµε γερά τις γροθιές και ξανά 
Σε πάλη και αγώνα για την λευτεριά 

 
Ήρωες τέτοιοι µπορούν µοναχά 
Να βγούνε µέσα απ' την εργατιά. 
Δοκιµασµένος στην πάλη σκληρά 
κρατάς εσύ τη σηµαία ψηλά 

 
Να ελευθερώσουµε τα πατρικά µας 

Από τον µαύρο φασισµό 
Να εξοντώσουµε κάθε προδότη 
Που δίνει χέρι στον εχθρό 

 
Της τρίτης Διεθνούς 
του Λένιν - Στάλιν 

Κι έδειξες σ' όλους Δηµητρώφ 
Τους προλετάριους της οικουµένης 
Τον δρόµο για τον λυτρωµό 

 

Στην αρχή το ακορντεόν παίζει µόνο του την µελωδική γραµµή ως εισαγωγή. 

Με την ολοκλήρωση της εισαγωγής, µπαίνουν τα ντραµς, η κιθάρα και ο τραγουδιστής. 

Το ακορντεόν συνεχίζει την µελωδική γραµµή, η κιθάρα κρατά την ρυθµική και 

αρµονική αγωγή και τα ντραµς παίζουν την ρυθµική αγωγή. Ο ρυθµός είναι εµβατήριο. 
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Σύµφωνα µε το tempo το κοµµάτι χωρίζεται σε δύο µέρη. Στο πρώτο µέρος 

είναι 92 το τέταρτο, δηλαδή andante. To δεύτερο µέρος είναι 113 το τέταρτο και είναι 

moderato. Στο δεύτερο µέρος είναι που συναντάµε και το χαρακτηριστικό ρυθµό του 

εµβατηρίου. 

Τα ντραµς σε σύγκριση µε τα υπόλοιπα όργανα, µέσα από το ρυθµικό µοτίβο 

που παίζει, κάνει µεγαλύτερη αίσθηση. Ο τραγουδιστής, συνεχίζει να έχει στην 

ερµηνεία του τον εσωτερικό τονισµό που το προσάπτει το άκουσµα του εµβατήριου, 

ακόµα και όταν ο κρουστός έχει παύση. Ο στρατιωτικός στόµφος από την ερµηνεία του 

τραγουδιστή, υπερτερεί του έντεχνου ύφους που υπάρχει σε αυτήν την εκτέλεση. 

 

Το τραγούδι το συναντάµε επίσης στον δίσκο Τα Αντάρτικα – Τραγούδια της 

Αντίστασης, µε διεύθυνση του Θάνου Μικρούτσικου. Αποδίδεται χορωδιακά, µε 

συνοδεία τροµπέτας, ακουστικής κιθάρας, πιάνου, ηλεκτρικού µπάσου και ντραµς. 

Το κοµµάτι αποτελείται από δύο µέρη. Το πρώτο µέρος είναι αργό adagio και 

παρατηρούµε την ορχήστρα να ακολουθά την χορωδία. Το δεύτερο µέρος είναι ρυθµικό 

moderato και εκτελείται ως εµβατήριο. 

Στο πρώτο µέρος τραγουδά η χορωδία και παίζουν τα ντραµς και το πιάνο. Το 

πιάνο παίζει µόνο την αρµονία. Τα ντραµς και το πιάνο ακούγονται µόνο στο ισχυρό 

µέρος του µέτρου. Στο δεύτερο µέρος µπαίνουν και τα υπόλοιπα όργανα. Κάθε όργανο 

έχει δικιά του µελωδική γραµµή. Την βασική µελωδική γραµµή την ακούµε µόνο από 

την χορωδία. 

Η χορωδία αποτελείται µόνο από δύο γυναικείες φωνές. Με αυτόν τον τρόπο, ο 

Μικρούτσικο επιτυγχάνει το άκουσµα οξύτερων νοτών από την χορωδία. Έτσι τα forte 

µπορούν και εκτελούνται µε δεξιοτεχνία από την Μαρία Δηµητριάδη και την Αφροδίτη 

Μάνου σε ψηλές νότες και εντάσεις. Η ερµηνεία είναι και εδώ ποτισµένη από το 

στρατιωτικό τόνο που δίνει το εµβατήριο. Οι δυναµικές και εδώ υπάρχουν γύρω από 

τους στίχους που θέλει να τονίσει ο µαέστρος. Οι συµβολισµοί, και στις δύο εκτελέσεις, 

είναι έντονοι µε αναφορά σε πρόσωπα και πολιτικές θέσεις. 
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δ. Ύµνος του ΕΛΑΝ 

 
Με την επιστροφή του στην Ελλάδα µετά τη Μεταπολίτευση, ο Μίκης 

Θεοδωράκης πέραν των νέων έργων που έγραφε και ηχογραφούσε µε διάφορους 

τραγουδιστές, συνήθιζε να περνάει στη δισκογραφία και ορισµένα τραγούδια που είχε 

συνθέσει σε δύσκολες για τον ίδιο και τη χώρα µας εποχές και για ευνόητους λόγους 

είχε απαγορευτεί να κυκλοφορήσουν. Κάποια από αυτά είναι και Της εξορίας, όπως 

ονοµάστηκε ο συγκεκριµένος κύκλος και είναι γραµµένα σε διαφορετικά χρονικά 

σηµεία που όµως έχουν ένα κοινό στοιχείο: Την εξορία και τα παρεπόµενά της, τα 

οποία είχε βιώσει ο συνθέτης. Ορισµένα γράφτηκαν στα τέλη της δεκαετίας του ’40 

όταν ο Θεοδωράκης ήταν εξόριστος στη Μακρόνησο, άλλα κατά τη διάρκεια της 

δικτατορίας και όλα µαζί παρουσιάστηκαν στη δισκογραφία τον Δεκέµβριο του 1976, 

µε ερµηνευτή τον Βασίλη Παπακωνσταντίνου. 

Η ερµηνεία του είναι ιδανική, µ’ ένα ύφος εντελώς διαφορετικό από εκείνο που 

τον έκανε πρωταγωνιστή στην ελληνική µουσική µερικά χρόνια αργότερα. Να 

προσθέσουµε ότι ο Πέτρουλας είχε ηχογραφηθεί για πρώτη φορά µε τον ίδιο τον 

Θεοδωράκη ένα χρόνο νωρίτερα (1975) στον Εχθρό λαό, ενώ στη δεύτερη πλευρά του 

δίσκου µεταξύ των τραγουδιών παρεµβάλλεται η µελωδία που αργότερα θα γίνει 

πασίγνωστη ως Νύχτα µαγικιά29. 

Στον Ύµνο του ΕΛΑΝ (Ελληνικό Λαϊκό Απελευθερωτικό Ναυτικό), µπουζούκι 

παίζουν οι Κώστας Παπαδόπουλος και Λάκης Καρνέζης. Ακούµε επίσης µεταλλική 

φλογέρα, πιάνο, ντραµς και ηλεκτρικό µπάσο. 

Στα πρώτα τέσσερα µέτρα ακούµε την φλογέρα να κρατά ισοκράτη την τονική 

του κοµµατιού (Σολ ελάσσονα) συνδυάζοντας τον µε ένα ποίκιλµα που τονίζει  το 

ισχυρό µέρος του µέτρου. Στα επόµενα τέσσερα µέτρα η φλογέρα συνεχίζει το ίδιο 

µοτίβο και συγχρόνως µπαίνουν και τα ντραµς που κρατούν ρυθµό εµβατηρίου. Στην 

πορεία µπαίνει ο τραγουδιστής, το µπουζούκι, το πιάνο και το µπάσο. Στο κλείσιµο 

έχουµε ένα ριτενούτο, που είναι και το µοναδικό σηµείο όπου όλα τα όργανα παίζουν 

την µελωδική γραµµή και συγχρόνως έχουµε την ερµηνεία. 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
29 Τάσος Κριτσιώλης, “Στου χρόνου τον καθρέφτη”, musiccorner.gr, Αθήνα 1976, 

http://www.musiccorner.gr/%CE%B1%CF%86%CE%B9%CE%B5%CF%81%CF%89%CE%BC%CE%

AD%CE%BD%CE%BF-

%CE%B5%CE%BE%CE%B1%CE%B9%CF%81%CE%B5%CF%84%CE%B9%CE%BA%CE%AC-

%CF%83%CF%84%CE%BF%CF%85%CF%82-%CE%BC%CE%AF%CE%BA%CE%B7-81505/. 
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Πιάνο και µπάσο παίζουν την βασική αρµονία του τραγουδιού. Το µπουζούκι το 

ακούµε στο ρεφρέν αλλά και στο 2ο µέρος του κοµµατιού να παίζει ένα ρυθµικό – 

µελωδικό µοτίβο. Η φλογέρα παίζει και την µελωδική γραµµή του κοµµατιού. Το 

tempo είναι moderato. 

Η ερµηνεία γίνεται από τον Βασίλη Παπακωνσταντίνου και στην επανάληψή 

του ρεφρέν τραγουδά και µια ανάµεικτη χορωδία. Η επιλογή του Θεοδωράκη να βάλει 

τον Παπακωνσταντίνου να τραγουδήσει ένα εµβατήριο, εµπλουτίζει την λαϊκότητα, που 

ήδη υπάρχει µε το µπουζούκι, µε το ελληνικό ροκ. Με την αισθητική παρέµβαση που 

προσάπτει ο συνθέτης, µπορεί και φέρνει πιο κοντά νεότερες γενιές εκεινής της εποχής. 

Μέσα από την φωνή του Παπακωνσταντίνου, τα αντάρτικα αλλά και γενικότερα οι 

πολιτικές θέσεις που είναι αντιληπτές µέσα από τους στίχους, γίνονται γνωστές και σε 

άλλες οµάδες ανθρώπων, µε διαφορετικές µουσικές προτιµήσεις. 

Τους στίχους έγραψε ο Πάνος Λαµψίδης: 

 
Απ’ την Αντίκερα προβάλλει ο Ζαχαριάς 
και ξεµακραίνει το ελανίτικο καράβι 
θαλασσοµάχοι εµείς της λευτεριάς 

απ’ την Αντίκερα προβάλλει ο Ζαχαριάς 
 

Έγια µόλα έγια λέσα 
µπρος θαλασσοµάχοι εµείς της λευτεριάς 

 
Μεσοπελάγου αρµενίζουµε µεµιάς 

όµοια µπουρλότο η ψυχή φωτά κι ανάβει 
καθώς προβάλει το λιµάνι της Ιτιάς 
µεσοπελάγου αρµενίζουµε µεµιάς 

 
Στο Γαλαξίδι οι Ελανίτες µέσα 

κι η καµπάνα γλυκόηχα να χτυπάει 
έγια µόλα παιδιά, έγια λέσα 
στο Γαλαξίδι οι Ελανίτες µέσα 
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ε. Απάνω στα ψηλά βουνά - Ύµνος του ΕΠΟΝ 

 
Το κοµµάτι είναι καθαρά βασισµένο στο ελληνικό τραγούδι Σαµιώτισσα, 

δοµηµένο πάνω στον ρυθµό του καλαµατιανού (7/8). Το tempo είναι allegro 130 το 

τέταρτο. 

Στον δίσκο Chants de partisans Grecs τραγουδιέται από µια γυναίκα και έναν 

άνδρα µονοφωνικά σχηµατίζοντας ένα ντουέτο. Η ορχήστρα περιλαµβάνει τετράχορδο 

µπουζούκι, κοντραµπάσο και ντέφι.  

Το µπουζούκι παίζει την µελωδική γραµµή και στο τέλος κάθε στροφής παίζει 

το ρυθµικό µοτίβο του καλαµατιανού. Το µπάσο κρατά την ρυθµική και αρµονική 

συνοχή του κοµµατιού. Το ντέφι παίζει την ρυθµικό µοτίβο αλλά το ακούµε κατά την 

διάρκεια της ερµηνείας των στίχων και όχι πάντα. 

Η ερµηνεία καθώς και η όλη ατµόσφαιρα είναι λαϊκή. Αυτό επιτυγχάνεται µε 

την παρουσία του µπουζουκιού που είναι σύµβολο της Ελληνικής λαϊκής µουσικής. Το 

σύνολο παραπέµπει στην αισθητική που συναντά κανείς σε µπουζούκια. Η ερµηνεία 

που κινείται στα πλαίσια piano και forte έχει έντονα στοιχεία από το αστικό λαϊκό 

τραγούδι που συναντάµε στις µεγαλουπόλεις µετά την δεκαετία του ’70. Παρατηρούµε, 

µια τελείως διαφορετική αισθητική από αυτή που αναδεικνύει η Σαµιώτισσα, που είναι 

και η πρωταρχική πηγή του αντάρτικου τραγουδιού. Αυτό επιτυγχάνεται µε τον 

εσωτερικό τονισµό που κάνουν οι ερµηνευτές κατά την διάρκεια της επιτέλεσης. 

Τόσο η γυναίκα όσο και ο άνδρας προσδίδουν στρατιωτικό στόµφο, που θυµίζει 

αυτόν του εµβατηρίου, παρότι επρόκειτο για ένα καθαρά δηµοτικό – λαϊκό µοτίβο. Με 

αυτόν τον τρόπο επιτυγχάνεται σε κοινωνικοπολιτικό επίπεδο το πάντρεµα της 

επαρχίας µε τα αστικά κέντρα. Σε µουσικολογικό επίπεδο η αισθητική που προβάλει το 

τραγούδι συνολικά συνδυάζει την λαϊκότητα µε το εµβατηριακό ύφος που συναντάµε 

κυρίως σε χορωδίες όπως αυτή του Κόκκινου Στρατού. 

 

Απάνω στα ψηλά βουνά αντάρτες ΕΠΟΝίτες 
απάνω στα ψηλά βουνά αντάρτες ΕΛΑΣίτες 
παλεύουν για τη λευτεριά Ελλάδα µας 

χτυπώντας τους φασίστες 
 

Ω Ελλάδα µας γλυκιά 
δηµοκρατία λαϊκιά εµπρός παιδιά 

Ω Ελλάδα µας γλυκιά 
σφυρί, δρεπάνι και γροθιά 
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Πρωτοπορία του λαού για µια ζωή καινούρια 
δίχως πολέµους και σφαγές Ελλάδα µας 

µε γέλια και τραγούδια 
 

Της νέας γενιάς είµαστε 'µείς 
το πιο κρυφό καµάρι 

Που ανοίξαµε το δρόµο µας Ελλάδα µας 
στις 23 Φλεβάρη 
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στ. Παιδιά σηκωθείτε 

 
Οι στίχοι είναι γραµµένοι από τον Δηµήτρη Ραβανή και η µουσική από τον 

Μίκη Θεοδωράκη που είναι φανερά επηρεασµένος από εµβατήρια που γράφτηκαν την 

εποχή της Σοβιετικής Ένωσης.  

Το τραγούδι θυµίζει σε µεγάλο βαθµό το τραγούδι Μαύρα Κοράκια – White 

Army Black Baron. Έχει και αυτό ένα αργό και ένα λίγο πιο γρήγορο µέρος. 

 
Παιδιά σηκωθείτε να βγούµε στους δρόµους 
Γυναίκες και άντρες, µε όπλα στους ώµους 

Στο κόκκινο λάβαρο πάντα πιστοί 
Στη σάλπιγγα πλάι που µας προσκαλεί 
Η σάλπιγγα κράζει και µας προσκαλεί 

 
Συθέµελα ρίχτε παλάτια και θρόνους 
Βαριές αλυσίδες, πορφύρες και νόµους 
Ντροπή στον εργάτη, στον σκλάβο ντροπή 
Στο αίµα αν δεν πνίξει µια τέτοια ζωή 

 
Εµπρός να τσακίσουµε τυράννους, φασίστες 
Της νέας Ελλάδας να γίνουµε χτίστες 

Ντροπή για τον νέο, στην µάχη αν δεν ριχτεί 
Για την λαοκρατία την τίµια ζωή 

 
Ελλάδα και Κύπρος βαθιά τιµηµένα 

Δρόµοι και κάµποι που βάφτηκαν µε αίµα 
Μας στέλνουν µηνύµατα, µας στέλνουν κραυγές 
Εµπρός επαναστάτες, για νίκες λαµπρές 
Εµπρός επαναστάτες, εµπρός κοµµουνιστές 

 
Πεθάναν αλήθεια στα πόστα τους όλοι 

Με θάρρος αψηφώντας του δήµιου το βόλι 
Πεθάναν αλήθεια χαθήκαν πολλοί 
Σε άνιση µάχη, σε πάλη σκληρή 

 
Παρίσι και Μόσχα βαθιά τιµηµένα 

Δρόµοι της Αθήνας που βάφτηκαν µ' αίµα 
Μας δίνουνε θάρρος, µας στέλνουν κραυγές 
Εµπρός επαναστάτες, για νίκες λαµπρές 

 

Το κοµµάτι αυτό το συναντάµε στον δίσκο Τραγούδια από την Ελληνική 

αντίσταση. Την ερµηνεία την έχει αναλάβει ο Πέτρος Πανδής, ενώ τα µέρη της 
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ενορχήστρωσης, διασκευής και διεύθυνσης ο Νότης Μαυρουδής. Στην εκτέλεση του 

τραγουδιού ο Μαυρουδής χρησιµοποιεί κιθάρα, ακορντεόν και ταµπούρο. 

Κατά την διάρκεια της εκτέλεσης του κοµµατιού, η κιθάρα παίζει την µελωδική 

γραµµή του κοµµατιού. Στην συνέχεια, ο Πανδής ερµηνεύει τους στίχους και η κιθάρα 

πλέον παίζει την βασική αρµονία του κοµµατιού. Την µελωδική γραµµή την έχει 

αναλάβει το ακορντεόν, ενώ ο ντράµερ παίζει µόνο το ταµπούρο (βλ. το παρακείµενο 

µοτίβο) σε ρυθµό 2/4 µε την λογική του εµβατηρίου. Το tempo είναι adagio 74 το 

τέταρτο. 

 

 

Ο εµβατηριακός ρυθµός υπάρχει αλλά τα σολιστικά όργανα έχουν µεγαλύτερο 

ρόλο παίζοντας την µελωδία µε περισσότερα legato. Η ερµηνεία του Πανδή εµπεριέχει 

λυρικότητα. Στα περισσότερα τραγούδια µας παρουσιάζει τον στρατιωτικό στόµφο, στο 

τραγούδι όµως αυτό δεν το κάνει τόσο έντονα γιατί θέλει να δώσει επικότητα µόνο 

στον ηρωικό τρόπο µε το οποίο χάθηκαν οι στρατιώτες – αντάρτες. Γενικότερα, η 

ατµόσφαιρα στο τραγούδι είναι πένθιµη θέλοντας να τιµήσει µε αυτό τον τρόπο τα 

θύµατα του πολέµου.  

 

Το ίδιο κοµµάτι υπάρχει και στον δίσκο Αντάρτικα – Chants des partisans 

Grecs. Στην συγκεκριµένη εκτέλεση την ερµηνεία την έχει αναλάβει ένα ντουέτο µε 

γυναικεία και ανδρική φωνή, που αποδίδει µονοφωνικά το τραγούδι, µε δυναµικές που 

κινούνται στα πλαίσια του forte και fortissimo. Η κιθάρα κρατά ρυθµό 2/4 και 

παράλληλα παίζει την βασική αρµονία. Το tempo είναι andante, 92 το τέταρτο, αλλά 

δεν υπάρχει σταθερότητα. 

Η ερµηνεία των δύο νέων ανταρτών είναι συναισθηµατικά φορτισµένη. Κατά 

την διάρκεια του τραγουδιού παρατηρούµε την ταύτιση που έχουν µε κάθε στροφή του 

στίχου. Στην εκτέλεση αυτή οι πένθιµοι στίχοι που συναντάµε σε άλλες εκτελέσεις δεν 

υπάρχουν. Οι δύο άνθρωποι που έχουν αναλάβει τον ερµηνευτικό ρόλο ασυναίσθητα 

επιτυγχάνουν τον τονισµό του εµβατηρίου. Το γεγονός αυτό οφείλεται στον τρόπο µε 

τον οποίο πλάστηκαν και διαδόθηκαν τα αντάρτικα. Ο στρατιωτικός βηµατισµός που 

είχαν ως στρατιώτες έχει περάσει και στον τρόπο µε τον οποίο τραγουδούν. 
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Μια άλλη εκτέλεση που κατάφερα να εντοπίσω είναι στον δίσκο Τα Αντάρτικα – 

Τραγούδια της Αντίστασης. Τα όργανα που συναντάµε είναι κιθάρα, πιάνο, ντραµς – 

τύµπανα, µπάσο, τροµπέτα. Την ερµηνεία την κάνει η Μαρία Δηµητριάδη µαζί µε µια 

ανάµεικτη χορωδία. Την χορωδία την ακούµε στην επανάληψη του ρεφρέν αλλά και 

στο κλείσιµο του κοµµατιού. Με αυτό τον τρόπο ο Μικρούτσικος επιτυγχάνει τον 

τονισµό των στίχων αλλά και του µηνύµατος που θέλει να στείλει στους ακροατές. 

Η κιθάρα παίζει µόνο συγχορδίες. Το πιάνο έχει αναλάβει την εκτέλεση της 

µελωδικής γραµµής. Το µπάσο και τα τύµπανα κρατούν ρυθµό 2/4 σε tempo andante. 

Τόσο το µπάσο όσο και τα ντραµς τονίζουν την µελωδική γραµµή. Η τροµπέτα παίζει 

µια ξεχωριστή γραµµή η οποία δένει τέλεια µε τον στρατιωτικό στόµφο του κοµµατιού 

που είναι εµβατήριο αλλά δένει επίσης και µε την µελωδική γραµµή. Οι δυναµικές 

κινούνται στο forte και fortissimo. 

Ούτε και σε αυτή την ερµηνεία δεν συναντάµε το πένθιµο στοιχείο αλλά 

αντίθετα ο στρατιωτικός στόµφος για µια ακόµη φορά έρχεται πρώτος. Τον κύριο 

ερµηνευτικό ρόλο έχει η Δηµητριάδη, ενώ η χορωδία έρχεται δευτερεύοντα. Η 

ερµηνεία της Δηµητριάδη κινείται στα ίδια πλαίσια µε αυτή που συναντάµε στον δίσκο 

Chants de partisans Grecs. Το επιπρόσθετο στοιχείο που κάνει πιο εντυπωσιακή και 

ιδιαίτερη την συγκεκριµένη ερµηνεία, είναι η ερµηνευτική δεξιοτεχνία της 

τραγουδίστριας. Οι φωνητικές τις ικανότητες, της επιτρέπουν να εµβαθύνει στους 

συµβολισµούς καθώς και να εκφράσει ακόµη πιο έντονα τα συναισθήµατα που 

προκαλούν οι στίχοι. 
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ζ. Από κάµπους και λαγκάδια – Partisan’s song – Through valleys and over the hills 

 
Η µουσική του τραγουδιού Από Κάµπους και Λαγκάδια είναι δανεισµένη από το 

ρωσικό κοµµάτι Partisan’s song ή αλλιώς Through Valleys and Over the Hills. 

Συγκεκριµένα η µουσική είναι του Τ. Αturov και οι ρωσικοί στίχοι είναι γραµµένοι από 

τον Sergey Alimov. Το ρωσικό κοµµάτι γράφτηκε το 1928. Η στίχοι του ελληνικού 

αντάρτικου τραγουδιού είναι πιθανότατα από κάποιον αντάρτη.  

 
Από κάµπους και λαγκάδια 
κατεβαίνει η αγροτιά 

µ' υψωµένα τα δρεπάνια 
χαιρετάει την εργατιά 

 
Χρόνια τώρα εµείς σκυµµένοι 
σκάβουµε τη µαύρη Γης 

και τα πλούτη µας τα παίρνουν 
οι τυράννοι οι αστοί 

 
Ό,τι βλέπουµε µπροστά µας 
απ' τα χρόνια τα παλιά 

στη δουλειά µας τα χρωστάµε 
ζήτω-ζήτω η εργατιά 

 
Ας ξεχάσουµε τα µίση 
όλα εκείνα τα παλιά 

κι ας υψώσουµε τα ξίφη 
όλοι για τη λευτεριά 

 
Ο δίσκος Τα Αντάρτικα – Τραγούδια της Αντίστασης περιλαµβάνει και αυτό το 

κοµµάτι. Την ερµηνεία του κοµµατιού την έχει αναλάβει µια ανάµεικτη χορωδία. Στην 

χορωδία αυτή είναι ευδιάκριτες τόσο η φωνή της Μαρίας Δηµητριάδης όσο και η φωνή 

της Αφροδίτης Μάνου. Τα όργανα που έχει συµπεριλάβει ο Θάνος Μικρούτσικος, 

καθώς αυτός έχει αναλάβει την διεύθυνση είναι Κιθάρα, πιάνο, ηλεκτρικό µπάσο και 

ντραµς – τύµπανα.   

Όλα τα όργανα κινούνται σύµφωνα µε τον ρυθµό του εµβατηρίου 2/4. Στην 

αρχή τα όργανα δίνουν δύο µέτρα για να µπει και η χορωδία. Η τονική στην οποία 

παίζουν και τραγουδούν τα όργανα είναι φα δίεση φυσική ελάσσονα. Πιάνο, µπάσο και 

κιθάρα παίζουν την βασική αρµονία. Από τα ντραµς ακούµε την µπότα και το µεσαίο 

τοµ-τοµ. Η χορωδία τραγουδάει µονοφωνικά. Πάντα τραγουδάνε forte και fortissimo 
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στην επανάληψη του ρεφρέν. Επίσης οι γυναικείες φωνές στην επανάληψη του ρεφρέν 

τραγουδάνε µια οκτάβα επάνω. 

Η ερµηνεία έχει πολλά δάνεια από αυτή που συναντάµε από την χορωδία του 

Κόκκινου Στρατού. Για ακόµη µια φορά οι συµβολισµοί κυριαρχούν µε αναφορά σε 

πολιτικές ιδεολογίες. Η ατµόσφαιρα του εµβατηρίου κυριαρχεί σε ορχήστρα και 

χορωδία. Οι τονισµοί είναι έντονοι σε λέξεις που αποτελούν κλειδιά για το κεντρικό 

µήνυµα που θέλει να προβάλει το αντάρτικο τραγούδι. Ο Μικρούτσικος, επιλέγει να 

βάλει τις γυναικείες φωνές να ερµηνεύσουν σε υψηλές νότες µόνο στην επανάληψη του 

ρεφρέν. Έτσι, η ατµόσφαιρα γίνεται ακόµα πιο επική. 
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η. Στ’ άρµατα, στ’ άρµατα 

 
Την µουσική την έχει γράψει ο  Άκης Σµυρναίος (πραγµατικό όνοµα: Γαληνός 

Κιοσόγλου) και τους στίχους ο Νίκος Καρβούνης (παρατσούκλι: Αστραπόγιαννος).  

Ο Νίκος Καρβούνης (1880 – 1947), µε καταγωγή από την Ιθάκη, ήταν γνωστός 

ως ποιητής και δηµοσιογράφος. Τους στίχους του τραγουδιού τους έγραψε στα τέλη 

του 1942. Οι στίχοι κάνουν αναφορά σε τοπωνύµια (Όλυµπος, Γκιώνα, Αλαµάνα, 

Γοργοπόταµος) που έπαιξαν καθοριστικό ρόλο στην επανάσταση και αποτέλεσαν την 

βάση πολλών αντάρτικων οµάδων. 

 
Βροντάει ο Όλυµπος, αστράφτει η Γκιώνα 
µουγκρίζουν τ’ Άγραφα, σείεται η στεριά 
Στ’ άρµατα, στ’ άρµατα, εµπρός στον αγώνα 

για τη χιλιάκριβη τη λευτεριά 
 

Ξαναζωντάνεψε τ’ αρµατολίκι 
τα µπράτσα σίδερο, φλόγα η ψυχή 
λουφάζουν έντροµοι οι ξένοι οι λύκοι 
στην εκδικήτριά µας αντρίκια ορµή 

 
Ο Γοργοπόταµος στην Αλαµάνα 
στέλνει περήφανο χαιρετισµό 

µιας ανάστασης νέας χτυπά καµπάνα 
µηνάν τα όπλα µας το λυτρωµό 

 
Σπάµε την άτιµη την αλυσίδα 
που µας ε βάραινε θανατερά 
θέλουµε λεύτερη εµείς πατρίδα 
και πανανθρώπινη τη λευτεριά 

 
Τροµπέτα, πιάνο, ηλεκτρικό µπάσο, ντραµς (ταµπούρο και hi-hat) και 

ανάµεικτη χορωδία πλαισιώνουν την Δηµητριάδη στον δίσκο Τα Αντάρτικα – 

Τραγούδια της Αντίστασης για την επιτέλεση του κοµµατιού. Ο σκοπός που κρατά το 

ταµπούρο είναι εµβατήριο σε tempo moderato. Χορωδία και ορχήστρα βρίσκονται σε 

µείζονα τρόπο. 

Η τροµπέτα έχει πιο ελεύθερο ρόλο. Πιάνο, µπάσο και ταµπούρο µένουν 

σταθερά στο σκοπό του εµβατηρίου και στην βασική εναρµόνιση του κοµµατιού. 

Συγχρόνως, ακούµε τους απαραίτητους εσωτερικούς τονισµούς που απαιτεί το 

εµβατήριο. 
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Η ερµηνεία από όργανα και φωνές έχει επικότητα, µαχητικότητα και 

στρατιωτικό ύφος. Ο αγωνιστικός παλµός µε τον οποίο οι στίχοι είναι ποτισµένοι, µας 

µεταφέρει στο µέτωπο των µαχών. Το αισθητικό αποτέλεσµα θυµίζει µια στρατιωτική 

µπάντα που σκοπό έχει να παρατάξει τον στρατό για πόλεµο.  

Η ερµηνεία του Πέτρου Πανδή στους δίσκους Τραγούδια από την Ελληνική 

Αντίσταση, Chants des partisans Grecs, εµπεριέχει ακριβώς τα ίδια στοιχεία. Η 

λυρικότητα είναι το στοιχείο που προσθέτει στο τραγούδι του.  

Στο δίσκο Chants des Partisans παίζει συνοδεία µια κιθάρα ενώ στον άλλο 

δίσκο τα όργανα που ακούµε είναι ακορντεόν, κλασική κιθάρα και ντραµς. Το 

ακορντεόν παίζει µόνο την µελωδική γραµµή. Η κιθάρα παίζει αυτοσχεδιαστικές 

µελωδίες που κινούνται γύρο από τις βαθµίδες που στέκεται η µελωδία. Το tempo είναι 

και εδώ moderato. Ο ντράµερ, δεν µένει µόνο στο ταµπούρο και το hi-hat, αλλά τονίζει 

εµπλουτίζει τον ρυθµό του εµβατηρίου παίζοντας µπότα, τοµ-τοµ και γενικά όλο τα σετ 

από τύµπανα.  
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θ. Του Άρη – Του µικρού χωριού – Το τραγούδι του Άρη 

 
Ο Άρης Βελουχιώτης (Θανάσης Κλάρας) υπήρξε στέλεχος του ΚΚΕ και 

αρχικαπετάνιος του ΕΛΑΣ. Γεννήθηκε στις 27 Αυγούστου 1905 Λαµία και αφαίρεσε 

την ζωή του στις 16 Ιουνίου 1945 στην Χαράδρα του Φάγγου στη Μεσούντα Άρτας30. 

Τον Ιανουάριο 1942, µε εντολή του ΚΚΕ ο Άρης µεταβαίνει στη Ρούµελη για 

να εξετάσει επιτόπου τις δυνατότητες 

ένοπλου αγώνα στην περιοχή. Έτσι, οι 

πρώτες αντάρτικες οµάδες είναι γεγονός και 

τον Μάιο βγαίνει στο βουνό. Ένα µήνα 

αργότερα,  στη Δοµνίστα Ευρυτανίας ο Άρης 

κηρύσσει τον πόλεµο κατά των κατακτητών. 

Η πρώτη µάχη διεξάγεται τον Σεπτέµβρη 

που έληξε νικηφόρα µε αντιπάλους τους 

Ιταλούς στη Ρεκά (Γκιώνα). 31 

25 µε 26 Νοεµβρίου έχουµε την 

ανατίναξη της γέφυρας του Γοργοποτάµου 

στη Φθιώτιδα. Το γεγονός αυτό αποτέλεσε εφαλτήριο για την εγγραφή πολλών 

αντάρτικων τραγουδιών. Η ανατίναξη, έγινε µε τη συνεργασία ανταρτικών οµάδων του 

ΕΛΑΣ, υπό τον Άρη, του ΕΔΕΣ, υπό τον Ζέρβα και Άγγλων αξιωµατικών. 

Τον Δεκέµβριο οι δυνάµεις του ΕΛΑΣ της Ρούµελης µε επικεφαλής τον Άρη 

συγκρούονται στο Μικρό Χωριό της Ευρυτανίας µε ένα Ιταλικό σύνταγµα. Η µάχη 

αυτή γίνεται πηγή έµπνευσης για το τραγούδι Του Άρη – Του Μικρού χωριού που 

αναλύω παρακάτω. 

Ο εµφύλιος ανάµεσα σε ΕΛΑΣ και ΕΔΕΣ, που έγινε και η αιτία να λογοκριθούν 

τα αντάρτικα τραγούδια, ξεσπάει τον Οκτώβρη του 1943. Τα γεγονότα που 

ακολούθησαν τον αµέσως επόµενο χρόνο οδήγησαν στην διαγραφή του από το ΚΚΕ 

και στην αυτοκτονία του. 

Το τραγούδι αυτό αποτελεί ύµνο για τον Άρη Βελουχιώτη. Εξυµνεί την σηµασία 

που είχε ως πρωτοκαπετάνιος στην Εθνική Αντίσταση. Αυτός ήταν η αρχή και το τέλος 

του απελευθερωτικού αγώνα. Τίποτα δεν θα είχε επιτευχθεί χωρίς αυτόν και αυτή είναι 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
30 Χαριτόπουλος Διονύσης, Άρης ο αρχηγός των ατάκτων, ιστορική βιογραφία, Ελληνικά γράµµατα, 

Αθήνα, 2003, σελ. 724-726. 
31 Αυτόθι, σελ. 54-80. 
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και η κεντρική ιδέα αυτού του πένθιµου τραγουδιού. Από το πρώτο κιόλας άκουσµα, 

ανακαλεί τον αγώνα και το άδοξο τέλος του Άρη Βελουχιώτη. Παρακάτω, αναφέρω και 

την διαφορετική προσέγγιση που έχει το κοµµάτι µουσικολογικά, σε αντίθεση µε άλλα 

αντάρτικα. 

Οι στίχοι ανήκουν στην Ναυσικά Φλέγκα-Παπαδάκη και η µουσική στον 

συνθέτη Αλέκο Ξένο. 

Βαριαστενάζουν τα βουνά 
ο ήλιος σκοτεινιάζει 

το δόλιο το Μικρό Χωριό 
και πάλι ανταριάζει 

 
Λαµποκοπούν χρυσά σπαθιά 
πετούν ντουφέκια ανάρια  
ο Άρης κάνει πόλεµο 

µ' αντάρτες παλικάρια 
 

Έλα βρε άπιστε Ιταλέ 
κορόιδο Μουσολίνι 

να µετρηθούµε εδώ µαζί 
να δεις το τι θα γίνει 

 
Δεν έχεις γέρους κι’ άρρωστους 

γυναίκες για να σφάξεις/µικρά παιδιά να σφάξεις 
ούτε κορίτσια και ορφανά/ µήδε κορίτσια ντροπαλά 

ούτε χωριά να κάψεις 

Παππάδες για να τυραννάς 
στην µέση στο παζάρι 

έχεις µπροστά σου σήµερα 
 τα αντάρτικα του Άρη 

 
Μανάδες για να τυραννάς 
στη µέση στο παζάρι 

έχεις µπροστά σου σήµερα 
τον καπετάνιο Άρη 

 
Που γρήγορος σαν τον αετό 
σαν το γοργό τ' αγέρι 

προδότες (εναλλ. φασίστες) έσφαξε πολλούς 
µε δίκοπο µαχαίρι 
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Η Αφροδίτη Μάνου τραγουδά µε την συνοδεία ακουστικής κιθάρας και 

κλαρίνου. Το ύφος είναι πένθιµο και λυρικό. Ο ρυθµός σε αντίθεση µε ότι είχαµε δει 

είναι βαλς ¾ σε largo tempo, το ίδιο συµβαίνει σε όλες τις εκτελέσεις. Η λυρικότητα 

βγαίνει τόσο από την τραγουδίστρια όσο και από τα όργανα. Η κλίµακα είναι φυσική 

ελάσσονα σε όλες τις εκτελέσεις που αναλύω.  

Το κλαρίνο παίζει την µελωδική γραµµή ελλειπτικά και κάποιες φορές 

αυτοσχεδιαστικά µε την τάση να την παραλλάζει. Η κιθάρα παίζει την ρυθµική αγωγή 

του βαλς µε αρµονικό τρόπο.  

Ο Πανδής πλαισιώνεται από µια ορχήστρα που αποτελείται από ακορντεόν, 

κλαρίνο, κλασική κιθάρα και ακουστική κιθάρα. Το ακορντεόν παίζει την µελωδική 

γραµµή. η κλασική κιθάρα παίζει αρπισµούς που δίνουν λυρικότητα στο κοµµάτι. Η 

ακουστική κιθάρα παίζει ουσιαστικά σε κάποια σηµεία του τραγουδιού την κλίµακα 

που είναι πότε µια τρίτη βαθµίδα επάνω και πότε µια Τρίτη κάτω από την βασική 

µελωδία. Ουσιαστικά κάνει δεύτερες.  

Η ερµηνεία του Πανδή, της Αφροδίτης Μάνου και στην συνέχεια θα δούµε και 

του Θεοδωράκη είναι πένθιµη, µε λυρικά στοιχεία και κινείται σε piano και pianissimo 

δυναµικές. Σκοπός τους να αποδώσουν έναν τελευταίο φόρο τιµής στον Άρη 

Βελουχιώτη. 

Τον Θεοδωράκη τον συναντάµε στο δίσκο Chants des partisans Grecs. Σε 

αντίθεση µε τις άλλες εκτελέσεις, εδώ έχουµε την συνοδεία από ένα πιάνο. Το πιάνο 

παίζει µόνο κύριες συγχορδίες. Ανάµεσα από τις συγχορδίες υπάρχουν παύσεις 

τετάρτου. Η αίσθηση που µας µεταφέρει, µοιάζει µε αυτή της πένθιµης καµπάνας που 

ακούµε σε χωριά. Στα σηµεία που δεν τραγουδάει ο ερµηνευτής, το πιάνο τονίζει τις 

συγχορδίες και τις παύσεις. 
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ι. Πέσατε Θύµατα – Επέσατε Θύµατα 

 
Η µουσική είναι δανεισµένη από τον Ρώσο συνθέτη Dmitri Dmitriyevich 

Shostakovich. Η σύνθεση γράφτηκε το 1956 για την επανάσταση του 1905 και την 

συναντάµε ως 11η Συµφωνία µε τον τίτλο In Memoriam (=Εις Μνήµην). 

 
Επέσατε θύµατα, αδέρφια, εσείς 
Σε άνιση Πάλη κι Αγώνα 

Ζωή, λευτεριά και τιµή του Λαού 
Γυρεύοντας, βρήκατε µνήµα 

 
Συχνά σε υγρές, σκοτεινές φυλακές 

Πικρές επεράσατε µέρες 
Και µ’ ένα του δήµιου νεύµα ευθύς 
Σας φέραν µπροστά στην κρεµάλα... 

 
Γλεντούν οι τυράννοι και µες το πιοτό 

Τη λήθη γυρεύουν να βρούνε 
Μα οι µέρες τους όµως µετρήθηκαν πια 
Και τέλος φρικτό τους προσµένει 

 
Θεριεύει ο γίγαντας τώρα Λαός 
Και σπάει δεσµά κι αλυσίδες 
Αιώνια η µνήµη σε σας, αδελφοί 
Στον τίµιο που πέσατε Αγώνα 

 
Τα όργανα που ακούµε στο δίσκο Τραγούδια από την Ελληνική Αντίσταση είναι 

ακορντεόν, κλασική κιθάρα, µαντολίνο και ντραµς (ταµπούρο). Βρισκόµαστε σε 

φυσική ελάσσονα κλίµακα και σε Largo tempo. Ο ρυθµός είναι 2/4 αλλά δεν είναι 

εµβατήριο. 

Το ταµπούρο δίνει αρχικά 4 µέτρα drum roll µε ενδιάµεσες παύσεις. Το 

συγκεκριµένο drum roll παλαιότερα το ακούγαµε σε εκτελέσεις διάφορων ανθρώπων ή 

σε σηµαντικές τελετές  µε σκοπό να τραβήξει τα βλέµµατα των παρευρισκόµενων. 

Ακριβώς για τον ίδιο ρόλο, έχει προστεθεί από τον ενορχηστρωτή. Οι σύντοµες αυτές 

αξίες µας κάνουν να επικεντρωθούµε στο τι θα επακολουθήσει. Παράλληλα, µε την 

εξίσου στιγµιαία και απότοµη σιωπή που υπάρχει ενδιάµεσα, προσάπτεται ιερότητα και 

σεβασµός σε αυτό που έχει να µας πει το τραγούδι.  

Ήδη, από τα πρώτα µέτρα ο ακροατής έχει προετοιµαστεί για το τι θα 

ακολουθήσει. Στην ίδια ατµόσφαιρα, παίζει το µαντολίνο την κύρια µελωδία µόνο του. 

Έντονα είναι τα τρέµολι και τα legati που προσδίδουν λυρικότητα. Ακόµα, µεγαλύτερη 

λυρικότητα επιτυγχάνεται µε τους αρπισµούς που κάνει η κλασική κιθάρα και το 
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ακορντεόν. Το λυρικό και το πένθιµο ύφος ολοκληρώνεται µε την ερµηνεία του Πανδή. 

Το ακορντεόν την µελωδική γραµµή παίζει πότε ελλειπτικά και πότε ολοκληρωµένα. 

Το κοµµάτι κλείνει µε ritenuto από τον τραγουδιστή και το ακορντεόν.  

Ο Μικρούτσικος στον δίσκο Τα Αντάρτικα – Τραγούδια της Αντίστασης, θέλει 

ακόµα µεγαλύτερο πένθιµο ύφος. Αυτό επιτυγχάνεται µε την επιλογή του να βάλει την 

χορωδία να τραγουδήσει πολυφωνικά και a capella. Η διάρκεια των αξιών στις νότες 

είναι µεγάλη και πάντα η κάθε στροφή κλείνει µε κορώνα στο τέλος. Το τραγούδι, που 

έχει και εδώ  tempo largo, έχει ατµόσφαιρα θρησκευτικού µυστηρίου που παραπέµπει 

σε αυτό µιας καθολικής εκκλησίας. Το κλείσιµο του κοµµατιού είναι και εδώ ritenuto. 
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ια. Ο ύµνος του ΕΛΑΣ 

 
Το τραγούδι αυτό γράφτηκε από την ποιήτρια Σοφία Μαυροειδή – Παπαδάκη 

και µελοποιήθηκε από Νίκο Τσάκωνα που υπήρξε και αγωνιστής της αντίστασης. 

Αρχικά, τους στίχους είχε ξεκινήσει να γράφει η Έλλη Αλεξίου, λίγο αργότερα τους 

ολοκλήρωσε η Μαυροειδή. Το τραγούδι αυτό, περιλαµβάνεται στο ποιητικό βιβλίο Της 

Νιότης και της Λευτεριάς της Μαυρουδής. 

Αξίζει, να αναφέρουµε πως από την µουσική αυτή εµπνεύστηκε, καθώς και από 

τα τραγούδια Στ’ άρµατα και Σαν Ατσάλινο τείχος, ο συνθέτης Αλέκος Ξένος. Μουσικά 

µέρη από αυτά τα τρία κοµµάτια ακούγονται στην Συµφωνία µε αριθµό 1. Η συµφωνία 

αυτή, έµεινε στην ιστορία µε τον τίτλο: Η Συµφωνία της Αντίστασης. 

 
Με το ντουφέκι µου στον ώµο 
σε πόλεις κάµπους και χωριά 
της λευτεριάς ανοίγω δρόµο 
της στρώνω βάγια και περνά 

 
Εµπρός ΕΛΑΣ για την Ελλάδα 
το δίκιο και τη λευτεριά 

σ' ακροβουνό και σε κοιλάδα 
πέτα πολέµα µε καρδιά 

 
Ένα τραγούδι είν' η πνοή σου 
καθώς στη ράχη ροβολάς 

και αντιλαλούν απ' τη φωνή σου 
καρδιές και κάµποι ΕΛΑΣ ΕΛΑΣ 

 
Παντού η Πατρίδα µ' έχει στείλει 

φρουρό µαζί κι εκδικητή 
κι απ' την ορµή µου θ' ανατείλει 
καινούργια λεύτερη ζωή 

 
Με χίλια ονόµατα µία χάρη 
ακρίτας είτ' αρµατολός 

αντάρτης, κλέφτης, παλικάρι 
πάντα είν' ο ίδιος ο λαός 

 
Τροµπέτα, πιάνο, ηλεκτρικό µπάσο, ντραµς (ταµπούρο), συνοδεύουν την 

Δηµητριάδη και την ανάµεικτη χορωδία, που τραγουδά µονοφωνικά, στον δίσκο 

Αντάρτικα – Τραγούδια από τη Αντίσταση. Έχουµε ένα ακόµη εµβατήριο σε tempo 
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moderato. Το πιάνο παίζει την µελωδική γραµµή, το µπάσο την αρµονική και ρυθµική 

συνοδεία και το ταµπούρο σταθερά το εµβατηριακό ρυθµό.  

Η ερµηνεία, όπως και σε όλα τα εµβατήρια που συναντάµε, έχει επικότητα και 

στρατιωτικό ύφος. Η τροµπέτα έχει έναν πιο ελεύθερο ρόλο καθώς µέρη της κύριας 

φωνής αλλά και κάποιες ξεχωριστές γραµµές που τονίζουν τον στίχο.  

Στον δίσκο Chants des partisans Grecs, το παραπάνω κοµµάτι το ερµηνεύει ο 

Μίκης Θεοδωράκης. Όµως, στην αρχή ο δηµιουργός του δίσκου, έχει προσθέσει µια 

εισαγωγική αναφορά για τον δεύτερο παγκόσµιο πόλεµο. Στην αναφορά αυτή ακούµε 

για το πότε µπήκαν οι Γερµανοί στην Ελλάδα, αλλά και για την κατάσταση που 

επικρατεί στην Ευρώπη. Παράλληλα ακούµε µια οµιλία του Χίτλερ. Στο τέλος της 

οµιλίας, ακούµε µια ζωντανή ηχογράφηση του ίδιου τραγουδιού, από κάποια συναυλία. 

Στην ζωντανή συναυλία είναι έντονος ο παλµός του κόσµου. Τα όργανα, που 

ακούγονται είναι µπουζούκι, µπάσο και η χορωδία. Με αυτόν τον τρόπο, προσδίδεται η 

λαϊκότητα στα αντάρτικα τραγούδια από τον δηµιουργό του δίσκου. 

Μετά από αυτήν την εισαγωγή, όχι µόνο στο τραγούδι αλλά στον δίσκο 

γενικότερα καθώς είναι το πρώτο κοµµάτι, ερµηνεύει ο Θεοδωράκης. Ο Θεοδωράκης 

έχει επιλέξει να υπάρχει µόνο ένα φλάουτο στην ηχογράφηση. Το φλάουτο, ακούγεται 

µόνο στο ρεφρέν του κοµµατιού και µια ξεχωριστή απλή γραµµή που είναι γραµµένη 

πάνω στην βάση της µελωδίας. Ο τραγουδιστής τραγουδά κατά κύριο λόγο a capella. Η 

ερµηνεία του Θεοδωράκη είναι σύµφωνη µε αυτή του εµβατηρίου. Το ηχόχρωµα που 

αφήνει το φλάουτο θυµίζει την φλογέρα που στην Ελλάδα είναι σύµβολο της επαρχίας 

και των ποιµένων.  

Η συνολική αισθητική που λαµβάνει κάνεις ακούγοντας  µόνο το πρώτο 

κοµµάτι του δίσκου είναι λαϊκότητα, ποιµενικότητα και επικότητα. Οι δύο εκτελέσεις 

που προβάλει στο ίδιο τραγούδι είναι διαφορετικές. Στην πρώτη κυρίαρχο ρόλο έχει το 

µπουζούκι, ένα καθαρά λαϊκό όργανο, και στην άλλη το φλάουτο, που παραπέµπει στην 

φλογέρα. Το ένα είναι σύµβολο της πόλης και το άλλο της επαρχίας. Βλέπουµε και πάλι 

πάντρεµα των δύο αυτών κόσµων. Σηµαντικός είναι και ο χώρος επιτέλεσης που πάντα 

επηρεάζει συναισθηµατικά, και όχι µόνο, τους καλλιτέχνες. 
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ιβ. Μαλλιά σγουρά 

 
Η µουσική είναι γραµµένη από τον Ρώσο συνθέτη Vasily Solovyov-Sedoir και 

οι ρωσικοί στίχοι είναι από τον Mikhail Dudin. Το κοµµάτι γράφτηκε το 1954 για µια 

ταινία που προβλήθηκε τον αµέσως επόµενο χρόνο. Το 1959, ο συνθέτης βραβεύτηκε 

για αυτό το κοµµάτι. Το κοµµάτι λεγόταν V Put. Ως τίτλος, παραπέµπει στο βηµατισµό 

κάτι σαν το εµπρός µαρς. Επίσης η µουσική σύνθεση όπως στην συναντάµε στην 

ελληνική εκτέλεση έχει εξίσου δάνεια και από το κοµµάτι του 1955 Moscow Nights, 

που είναι του ίδιου Ρώσου συνθέτη, αλλά σε στίχους του ποιητή Mikhail Matusovsky. 

 
Μαλλιά σγουρά, µαλλιά κοράκου χρώµα 

που ανέµιζε ο αγέρας στα ζερβά 
σας αγαπούσα πάντοτε και τώρα 

η δόλια µου καρδιά στενάζει και πονά 
 

Πάει καιρός που έβγαινες στους δρόµους 
τη σκούφια φόραγες λεβέντικα στραβά 
και τα µαλλιά χυτά πάνω στους ώµους 

τ’ ανέµιζε ο αγέρας στα ζερβά 
 

Θα ‘ρθουν καιροί, καιροί ευτυχισµένοι 
σκλάβοι δε θα `ναι τότε οι λαοί 
θα ζούµε τότε πια αδελφωµένοι 
σε µια ελεύθερη ειρηνική ζωή 

 
Εγώ Άη Στράτη δε φοβάµαι 

είναι κι αυτή µια Ελληνική γωνιά 
τα µαύρα τα µαλλιά µας κι αν ασπρίσαν 
δε µας τροµάζει η βαρυχειµωνιά 

 
Εντόπισα το παραπάνω κοµµάτι στον δίσκο Τραγούδια από την Ελληνική 

Αντίσταση. Τα όργανα, που ακούµε είναι κλασική κιθάρα, ακορντεόν, ντραµς. Τα 

ντραµς παίζουν το εµβατήριο σε ένα andante προς moderato tempo. To ακορντεόν 

παίζει την µελωδική γραµµή. Αρκετές είναι οι φορές που κάνει πιο σύνθετη την 

µελωδική γραµµή. Χαρακτηριστικό παράδειγµα τα παρακάτω οκτώ µέτρα. Ο 

Μαυρουδής στην κιθάρα παίζει συγχορδίες, αρπισµούς και µοτίβα που ταιριάζουν στον 

εµβατηριακό σκοπό.  
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Η ερµηνεία, από τον Πέτρο Πανδή συνδυάζει το λυρικό µε το λαϊκό στοιχείο. 

Στο κλείσιµο του κοµµατιού, που κάνει αναφορά στον Αη Στράτη, τον ακούµε να κάνει 

διάφορα γυρίσµατα στην φωνή του.  

 

 

 

  



	
   72	
  

ιγ. Σαν ατσάλινος τοίχος – Στους αρχηγούς του ΕΛΑΣ 

 
Η µουσική του κοµµατιού προέρχεται από το ρωσικό παραδοσιακό – 

φολκλορικό τραγούδι Korobushka. Με το ίδιο όνοµα, συναντάµε και ένα ρωσικό χορό. 

Ο χορός αυτός έχει διαδοθεί από χορευτικούς συλλόγους της Ρωσίας σε φολκλορική 

µορφή. Τόσο η µουσική όσο και οι στίχοι, σε Ελλάδα και Ρωσία, είναι άγνωστου 

δηµιουργού. 

Σαν ατσάλινος τείχος που αλύγιστος ορµάει 
στα πεδία των τίµιων µαχών. 

Με αρχηγούς Σαµαρινιώτη, Καραγιώργη και Σαράφη 
που `ναι οι µάνες του λαϊκού στρατού 

 
Δίχως τανκς, αεροπλάνα, µόνο όλµους πολυβόλα 

και ψυχή σαν του λαϊκού στρατού 
Με καθοδήγηση λαµπρή του αρχηγού µας Βελουχιώτη 

ξεψυχάει ο αγκυλωτός του φασισµού 
 

Να η ώρα µας ήρθε και σαν θύελλα ξεσπάει 
στον αγώνα η παγκόσµια εργατιά 

Μια φωνή αντηχεί στον αγέρα(ή αέρα) πέρα ως πέρα 
µ’ επανάσταση θα διώξουµε τη σκλαβιά 

 
Κι ο αγέρας που µουγκρίζει τη σηµαία κυµατίζει 

τη βαµµένη απ’ το αίµα του λαού 
Κατακόκκινη τη νίκη µας αγγέλλει του λαού µας 

µε ένα ζήτω γύρω, γύρω από παντού 
 

Στην δισκογραφική δουλεία του Μικρούτσικου, συναντάµε µια ανδρική 

χορωδία. Η χορωδία πλαισιώνεται από µια ορχήστρα που αποτελείται από πιάνο, 

ηλεκτρικό µπάσο και ντραµς (ταµπούρο). Το tempo είναι allegro, 130 το τέταρτο. Η 

τονικότητα είναι ρε φυσική ελάσσονα. Ακριβώς την ίδια τονική έχει και η άλλη 

εκτέλεση που αναλύω. 
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Το ταµπούρο, το πιάνο και το µπάσο δίνουν στην αρχή τέσσερα µέτρα και στην 

συνέχεια µπαίνει η χορωδία. Η µελωδική γραµµή ακούγεται µόνο από τις φωνές, ενώ η 

χορωδία έχει µόνο συνοδευτικό ρόλο.  

Η ερµηνεία από την ανδρική χορωδία µένει στον εµβατηριακό σκοπό. Όπως και 

σε προηγούµενα κοµµάτια έτσι και εδώ, η ερµηνεία είναι επική. Γίνεται αναφορά σε 

πρόσωπα (Βελουχιώτης, Σαµαρινιώτης, Σαράφης) που πρωταγωνίστησαν την εποχή 

εκείνη. Ο τίτλος του τραγουδιού και κατά επέκταση το περιεχόµενο των στίχων ήταν 

πιθανότατα και ο λόγος που επέλεξε ο Μικρούτσικος µόνο άνδρες για την ερµηνεία του 

κοµµατιού. Χρησιµοποιεί το στοιχείο της αρρενωπότητας που βγάζουν οι ανδρικές 

φωνές, για να αναδείξει το τραγούδι. Η ερµηνεία των ανδρών δεν είναι εντυπωσιακή 

αλλά προβάλλει θάρρος, τόλµη και πυγµή. Μέσα από την ενορχήστρωση ο συνθέτης 

θέλει να δηµιουργήσει ηρωικές εικόνες. 

Το αντάρτικο τραγούδι υπάρχει και στο άλµπουµ του Μαυρουδή µε ερµηνευτή 

τον Πανδή. Η ερµηνεία του κινείται στον ίδιο εµβατηριακό τόνο που είδαµε και σε 

άλλα αντάρτικα. Το στοιχείο της λυρικότητας συνυπάρχει πάντα µε αυτό του 

στρατιωτικού στόµφου. Η ορχήστρα αποτελείται από ακορντεόν και κλασική κιθάρα. 

Το tempo είναι andante, περίπου 92 το τέταρτο. Το ακορντεόν παίζει την µελωδική 

γραµµή ελλειπτικά και η κιθάρα, ρυθµική και αρµονική συνοδεία.  

Στην αρχή και στο τέλος, το ακορντεόν παίζει µια µελωδία ως εισαγωγή και 

κλείσιµο. Η µελωδία έχει καταβολές από το εγερτήριο σκοπό - σάλπισµα, που ακούµε 

τις πρωινές ώρες σε στρατόπεδα. Έτσι, τα τραγούδι µας δίνει µια πρώτη θεµατική, για 

το τι θα ακούσουµε. Ο ακροατής, κυρίως αυτός που έχει ζήσει τον στρατό, µεταφέρεται 

σε στρατιωτικές εµπειρίες που είχε βιώσει. Από την εισαγωγή, το ακορντεόν κρατάει 

µια λιτή γραµµή από το σάλπισµα και το παραθέτει σε όλο το κοµµάτι ως απάντηση 

στο τέλος της µελωδικής γραµµής που τραγουδάει ο ερµηνευτής. 
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Ιδ. Ύµνος του ΕΑΜ – Τρία γράµµατα 

 
Το τραγούδι του ΕΑΜ είναι βασισµένο στο πιο διαδεδοµένο ρωσικό τραγούδι 

Katyusha. Ο Κόκκινος στρατός µε το όνοµα Katyusha, που στα ελληνικά σηµαίνει 

Κατερινούλα, χαρακτήρισαν τα ρουκετοβόλα ΒΜ-8, ΒΜ-13 και ΒΜ-31. Το τραγούδι 

δηµιουργήθηκε το 1938 από τον συνθέτη Matvei Blanter και το στιχουργό Mikhail 

Isakovsky. Οι ελληνικοί στίχοι είναι γραµµένοι πιθανότατα από κάποιον άγνωστο 

αντάρτη. 

Τρία γράµµατα µόνο φωτίζουν την ελληνική µας την γενιά 
και µας δείχνουν φωτεινό τον δρόµο για να φέρουµε την λευτεριά  

 
Είναι του αγώνα µας τα φώτα κι ο λαός ακολουθεί πιστά 

νέοι, γέροι, όλοι µαζί φωνάζουν ζήτω το ΕΑΜ  
 

Το ΕΑΜ µας έσωσε απ’ την πείνα θα µας σώσει και πάλι απ’ την σκλαβιά 
κι έχει πρόγραµµα λαοκρατία ζήτω το ΕΑΜ  

 
Έχει ενώσει όλο τον λαό µας, έχει την ΕΠΟΝ και τον ΕΛΑΣ 

κι έχει πρόγραµµα λαοκρατία ζήτω το ΕΑΜ 
 

Το κοµµάτι είναι και αυτό εµβατήριο. Στην ελληνική εκδοχή, που την 

συναντάµε στον δίσκο Chants de partisans Grecs, o ρυθµός είναι συρτό στα δύο 2/4 σε 

andante tempo. Στο τραγούδι ακούµε µια ακουστική κιθάρα που κρατά τον ρυθµό και 

παίζει αρµονικά. Η ερµηνεία γίνεται από έναν άνδρα και µια γυναίκα, κάποιες φορές 

χτυπούν παλαµάκια σύµφωνα µε τον ρυθµό. Το τραγούδι ανήκει στις περιπτώσεις που 

ξεφεύγει από το εµβατήριο. 
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ΕΠΙΛΟΓΟΣ 

 

Τα αντάρτικα αποτελούν κοµµάτι των τραγουδιών της αντίστασης. Γράφτηκαν 

το 1940 κατά την περίοδο της κατοχής από ανώνυµους λαϊκούς ποιητές και αντάρτες. 

Τραγουδιόντουσαν σύµφωνα µε ποιητικά και µουσικά µοτίβα παλαιότερων κλέφτικων 

και ιστορικών τραγουδιών αλλά και σύµφωνα µε άλλες ξένες εκτελέσεις. 

Οι συνθέτες δανείζονται ξένες µελωδίες κυρίως ρωσικές και προσαρµόζουν 

πάνω σε αυτές τους στίχους των αντάρτικων τραγουδιών. Οι καινοτοµίες είναι αρχικά 

στην θεµατολογία των κοµµατιών. Οι µελωδίες ξένες ή ελληνικές ταυτίζονται µε 

γεγονότα της κατοχής. Ο τραγουδιστής οφείλει να είναι παραστατικός ούτως ώστε να 

µπορέσει να µεταφέρει τον παλµό των γεγονότων. Εµφανής είναι και η λαϊκότητα που 

προσδίδει κατανόηση από το ευρύ κοινό και δηλώνει την λαϊκή καταγωγή των 

κοµµατιών. Κάποια πάλι τραγούδια είναι εξ ολοκλήρου πρωτότυπα, τόσο σε επίπεδο 

στίχου όσο και σε επίπεδο µουσικής σύνθεσης. Οι συνθέτες, σε επίπεδο 

ενορχήστρωσης, χρησιµοποιούν στοιχεία της δηµοτικής, λαϊκής και έντεχνης µουσικής 

και εν ολίγοις παίρνουν όλα εκείνα τα στοιχεία που χαρακτηρίζουν την ελληνική 

µουσική αλλά γενικότερα την ελληνική πραγµατικότητα32. Κάποιοι άλλοι πάλι 

συνθέτες κρατάνε όλα εκείνα τα στοιχεία που παραπέµπουν σε στρατιωτικές µπάντες 

προσδίδοντας βέβαια λυρικότητα στο ερµηνευτικό µέρος. Χαρακτηριστικό παράδειγµα, 

όσον αφορά την πρώτη περίπτωση, είναι τα τραγούδια «Απάνω στα ψηλά» και «Και 

σεις παιδιά ανταρτόπουλα» που γράφτηκαν σύµφωνα µε τα τραγούδια «Σαµιώτισσα» 

και «Παιδιά της Σαµαρίνας» αντίστοιχα33. Οφείλουµε να αναφέρουµε ότι τα τραγούδια 

αυτά ηχογραφήθηκαν το 1970. Αιτία ήταν ο εµφύλιος που ακολούθησε αµέσως µετά 

την απελευθέρωση της χώρας και το τέλος του 2ου Παγκοσµίου πολέµου. Αποτέλεσµα 

αυτού του διχασµού ήταν και η λογοκρισία αυτών των κοµµατιών που µέχρι τότε είχαν 

µόνο προφορική διάδοση. 

Στη µουσικολογική ανάλυσή µου εντόπισα πολλά στοιχεία που χαρακτηρίζουν 

την καθηµερινότητα που βιώνουν οι στρατιώτες. Κάποιοι συνθέτες εισήγαγαν και 

αισθητικά στοιχεία που χαρακτηρίζουν την ύπαιθρο και την πόλη. Η λυρικότητα που 

είναι στοιχείο της έντεχνης µουσικής είναι διάχυτη στα αντάρτικα κοµµάτια µέσα από 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
32 Γαϊτάνος Κωστής, Η ιστορία της ελληνικής µουσικής από την αρχαιότητα έως σήµερα, Α’ τόµος, 

Φίλιππος Νάκας, Αθήνα, 2012, κεφάλαιο 3, σελ. 1 – 2. 
33 Λάµπρος Λιάβας, Το ελληνικό τραγούδι από το 1821 έως τη δεκαετία του 1950,  Καπον, Αθήνα, 2009, 

σελ. 297 – 298. 



	
   78	
  

τις ερµηνείες των καλλιτεχνών. Το στοιχείο της λαϊκότητας επιστρατεύεται σε κάποια 

αντάρτικα κοµµάτια και είναι εµφανές σε λαϊκά γυρίσµατα που κάνουν οι 

τραγουδιστές. Όµως, η πλήρης λαϊκότητα, είναι αισθητή µε το ηχόχρωµα του 

µπουζουκιού. Το µπουζούκι, είναι ένα ελληνικής κατασκευής όργανο και αποτελεί 

σύµβολο των πόλεων. Το µπουζούκι, δίνει την ελληνικότητα που χρειάζεται στα 

αντάρτικα που έχουν ξένες καταβολές. Όταν συνδυάζεται µε ρυθµούς όπως το 

καλαµατιανό επιτυγχάνει πάντρεµα της επαρχίας µε το άστυ.  

Ήχοι, που συµβαδίζουν όπως είπα µε την καθηµερινότητα των στρατιωτών και 

των κατοίκων της επαρχίας, έχουν αποτυπωθεί και στις ενορχηστρώσεις των συνθετών. 

Για παράδειγµα, ο πένθιµος ήχος της καµπάνας, ακούγεται από το πιάνο. Το σάλπισµα 

της τροµπέτας, που ακούµε στον στρατό τις πρωινές ώρες, εµφανίζεται σε αντάρτικο 

τραγούδι. Το εµβατήριο, χαρακτηριστικό των παρελάσεων, µεταφέρεται στη µουσική. 

Τυµπανιστικές τεχνικές που συναντά κανείς σε µια στρατιωτική µπάντα, όπως το drum 

roll, χρησιµοποιούνται για να δώσουν συµβολικό χαρακτήρα στο τραγούδι. 

Οι συνθέτες, όντες και οι ίδιοι πολιτικά ενταγµένοι στον χώρο από τον οποίο 

προέρχονται αυτές οι αντάρτικες οµάδες, δεν αλλοιώνουν το περιεχόµενο των στίχων 

αλλά το αναδεικνύουν. Κάποιοι από αυτούς τους συνθέτες και µουσικούς έχουν 

µάλιστα υπάρξει και οι ίδιοι στο παρελθόν αντάρτες, οπότε προσπαθούν να αναδείξουν 

τα συναισθήµατα από τα οποία διακατέχονταν εκείνη την περίοδο. Ίσως αυτή είναι και 

η αιτία που προσπαθούν να παρουσιάσουν τα αντάρτικα τραγούδια µε µια 

συγκεκριµένη οπτική γωνία. Μένουν σε ένα ρυθµικό µοτίβο το εµβατήριο και την 

µελωδική γραµµή την ακούµε κατά κύριο λόγο µεµονωµένα. Με εξαίρεση τα κοµµάτια 

Του Άρη που είναι βαλς σε 3/4, το Απάνω στα ψηλά που είναι καλαµατιανό σε 7/8 και ο 

Ύµνος του ΕΑΜ που είναι συρτό στα δύο (2/4), όλα τα υπόλοιπα µένουν στο 

εµβατηριακό 2/4.  

Οι µελωδίες οι οποίες τραγουδιούνται από την χορωδία την Κόκκινου Στρατού, 

υιοθετούνται αυτούσιες, χωρίς να αποδίδονται βέβαια µε το ίδιο κύρος και δυναµική, 

ούτε µε το ίδιο αισθητικό βεληνεκές. Οι φωνές, στα ελληνικά αντάρτικα, λειτουργούν 

κυρίως µονοφωνικά. Αντίθετα, στις ρωσικές εκτελέσεις συναντάµε πολυφωνία, έντονες 

δυναµικές που δεν µένουν στο forte και στο piano, αλλά ζητάνε και κάνουν σε ακραίο 

βαθµό και µε δεξιοτεχνικό τρόπο όλες τις δυναµικές. Ο αριθµός των µουσικών οργάνων 

σε ορχήστρες που προέρχονται από την Σοβιετική Ένωση, είναι πολύ µεγαλύτερος σε 

σύγκριση µε αυτόν της Ελλάδας. Οι Έλληνες συνθέτες παίρνουν έναν οργανοπαίχτη σε 

κάθε όργανο. Το ίδιο συµβαίνει και µε τις χορωδίες. Η χορωδία, όταν υπάρχει, δεν 
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ξεπερνά τα τρία άτοµα. Όλα αυτά έχουν ως αποτέλεσµα να µειώνουν τον όγκο, που 

χαρακτηρίζει τα πρωτότυπα κοµµάτια αυτού του επιπέδου.  

Αυτό ίσως θα µπορούσε να είχε αποφευχθεί, αν δεν έµεναν οι συνθέτες στο 

εµβατηριακό ρυθµικό µοτίβο, που δηµιουργεί µονοτονία στην ατµόσφαιρα. Η Ελλάδα 

που αποτελεί σταυροδρόµι πολλών µουσικών ακουσµάτων, είναι πλούσια σε πολλά 

ρυθµικά µοτίβα και µουσικές παραδόσεις. Οι δίσκοι που ανέλυσα έρχονται σε αντίθεση 

µε το παραπάνω γεγονός και ίσως να είναι και µια µουσική αιτία που δεν ακούγονται 

και σε άλλες εκδηλώσεις πέρα από αυτές που έχουν ξεκάθαρη πολιτική διάσταση. Το 

ξένο στοιχείο υπερτερεί έναντι του ελληνικού και σε επίπεδο κλιµάκων. Έχουµε 

κλίµακες ελάσσονες και µείζονες, που είναι σύµφωνες µε το δυτικό στοιχείο. Οι λαϊκοί 

δρόµοι δεν υπάρχουν, ενώ η λαϊκότητα εµφανίζεται µόνο µέσα από µουσικά όργανα 

όπως το µπουζούκι ή κάποιο πνευστό όργανο.  

Το κοµµάτι που ξεχωρίζει είναι αυτό που γράφτηκε για τον Άρη Βελουχιώτη. 

Υπάρχει έντονη συναισθηµατική φόρτιση για την απώλεια του ανθρώπου που ξεκίνησε 

και οργάνωσε την εθνική αντίσταση. Ο αριθµός είναι χορευτικός (βαλς σε 3/4), όµως 

επικρατεί ο πένθιµος χαρακτήρας, ή µάλλον η αντίστιξη µεταξύ της αισιοδοξίας που 

δίνει ο χορός και της θεµατικής του θανάτου. Όλες οι εκτελέσεις προβάλλουν και την 

αρνητική έκβαση που είχε και η εθνική αντίσταση. Στην δεύτερη φάση, τονίζεται το 

γεγονός ότι η εθνική αντίσταση οδήγησε σε εµφύλιο και όχι σε νίκη κατά του 

κατακτητή. 

 

Εν κατακλείδι, θα πρέπει να υπογραµµιστεί ότι η εικόνα που αναδεικνύεται από 

την παρούσα πτυχιακή εργασία είναι εξαρτηµένη από την δισκογράφηση των 

αντάρτικων και σε καµιά περίπτωση δεν απηχεί την ιστορική τους λειτουργικότητα, 

τόσο στην ζωή των ανταρτών όσο και στην µεταγενέστερη κοινωνική τους διάχυση και 

απήχηση. Φωτογραφικά τεκµήρια34 των φωτογράφων και αντιστασιακών Κώστα 

Μπαλάφα και Σπύρου Μελετζή µαρτυρούν στιγµιότυπα της αντάρτικης ζωής π.χ. µε 

χαρακτηριστικούς κυκλικούς χορούς, που σαφώς παραπέµπουν σε µια άλλη αισθητική, 

προφανώς έντονα προσανατολισµένη σε παραδοσιακές µουσικές. Αυτό όµως θα πρέπει 

να είναι το αντικείµενο µιας άλλης πτυχιακής εργασίας, που θα φωτίσει το θέµα µας 

από άλλη οπτική γωνία.  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
34 Μπαλάφας Κώστας, Το αντάρτικο στην Ήπειρο, Γιάννινα, 1991. Βλ. επίσης Μελετζής Σπύρος, Με τους 

αντάρτες στα βουνά, Μελέτζης Σπύρος, 2002. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

 

1. Η Διεθνής σε όλες τις γλώσσες 

 

ΓΑΛΛΙΚΑ 

Debout! Les damnes de la terre 
Debout! Les forcat de la faim 
La raison tonne en son cratere 
C' est l' eruption de la fin 
Du passé faisons table rase 
Foule es clave, debout 
Le monde va changer de base 
Nous ne sommes rien, soyons tout 
 
C' est la lutte finale 
Groupons nous, et demain 
L' Internationale sera le genre humain 
C' est la lutte finale 
Groupons nous, et demain 
L' Internationale sera le genre humain 
 
Il n' est pas de sauveurs supremes 
Ni Dieu, ni Cesar, ni tribun 
Producteurs, sauvons nous memes 
Decretons le salut commun 
Pour que le voleur rende gorge 
Pour tirer l' esprit du cachot 
Soufflon nous memes notre forge 
Batton, le fer quand il est chaud 
 
Ouvriers, paysans, nous sommes 
Le grand parti des travailleurs 
La terre n' appartient qu' aux hommes 
L' oisif ira loger ailleurs 
Combien de nos chairs se repaissent 
Mais si les corbeaux, les vautours 
Un de ces matins, disparaissent 
Mais si les corbeaux, les vautours 
Un de ces matins, disparaissent 
Le soleil brillera toujours 
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ΙΣΠΑΝΙΚΑ 

Arriba, parias de la Tierra 
En pie, famelica legion 
Los proletarios Guerra 
Guerra hasta el fin de la oppression 
Borad el rastro del pasado 
Ariba es clavos, todos en pie 
El mundo va a cambiar de base 
Los nada de hoy todo han de ser 
Agrupemonos todos 
En la lucha final 
El genero humano 
Es la Internacional 
 
ΙΤΑΛΙΚΑ 

Compagni avanti il gran partito 
Noi siamo dei lavoratori 
Rosso un fiore in petto c'e fiorito 
Una fede c' e nata in cuore 
Noi non siamo piu nell'officina 
Entro terra ai campi al mar 
La plebe sempre all'opra china 
Senza ideale in cui sperare 
Su lottiamo L' ideale 
Nostro al fine sara 
L'Internazionale 
Futura umanita 

 

ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ 

Wacht auf  Verdammte dieser Erde 
Die stets man noch zum Hungern zwingt 
Wacht auf Verdammte dieser Erde 
Die stets man noch zum Hungern zwingt 
Das Recht wie Glut im Kraterherde 
Reinen Tiscb macht mit den Bedrangern 
Heer der Sklaven wache auf 
Ein Nichts zu sein tragt es nicht langer 
Alles zu werden, stromt zu hauf 
Volker hort die Signale 
Auf zum letzten Gefecht 
Die Internationale 
Erkampft das Menschenrecht 
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ΑΓΓΛΙΚΑ 

Arise ye starvelings from your slumbers 
Arise ye criminals of want 
For reason in revolt now thunders 
And ends at last the age of cant 
Now away with all superstitions 
Servile masses Arise - arise 
And spurn the dust to win the prize 
Then comrades, come rally 
And the last fight let us face 
The International 
Unites the human race 
 

ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΑ 

Arise, you prisoners of starvation 
Arise, you wretched of the earth 
For justice thunders condemnation 
A better world's in birth 
No more tradition's chains shall bind us 
Arise you slaves, no more in thrall 
The earth shall rise on new foundations 
We have been naught, we shall be all 
T'is the final conflict 
Let each stand in his place 
The international working class 
Shall be the human race 
The international working class 
Shall be the human race 
 

Στην Ελλάδα - Πόντο συναντάµε και άλλες δύο λιγότερο γνωστές µεταφράσεις της 

Διεθνούς. Η µια είναι στα ποντιακά και η άλλη στην δηµοτική. Η ποντιακή µετάφραση 

είναι από τον Η. Κ. Χιώτη35 και η δηµοτική από τον Γιάγκο Κανονίδη36. 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
35 Μέλος του Κοµµουνιστικού κόµµατος Ρωσίας από το 1904. Είχε σηµαντική δράση κατά την κατάληψη 

της Αµπχαζίας απ’ τους µπολσεβίκους. Εκτελέστηκε από τους οπαδούς του Μπέρια κατά την έναρξη των 

σταλινικών διώξεων (1937) µαζί µε όλη την κοµµατική ηγεσία των Ελλήνων της Αµπχαζίας. 
36 Ο Γιάγκος Κανονίδης ήταν ένας σηµαντικός διανοούµενος του σοβιετικού ελληνισµού. Γεννηµένος 

στον Πόντο, ήταν απ’ αυτούς που εξέφρασαν τις νέες ιδεολογικές αναζητήσεις και συγκρούστηκαν µε 

την παραδοσιακή ελληνική διανόηση της Τραπεζούντας στις αρχές του 20 αιώνα. Με αφορµή τη 

συγγραφή ενός σκληρού άρθρου κατά του µητροπολίτη Χρύσανθου µε τον τίτλο Οι χουλιγκάνοι του 

Χλωµού Άστεως, αναγκάστηκε να καταφύγει στη Ρωσία και να αναζητήσει δουλειά ως δάσκαλος στο 
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Δηµοτική 

Ξυπνάτε απόκληροι του κόσµου 
της πείνας δούλοι, της σκλαβιάς, 
το κράτος ρίξτε των τυράννων 
εσείς οι γιοί της εργατιάς 
Κανείς εµάς δεν θα γλυτώσει 
θεοί, ήρωες ή βασιλείς 
τη λευτεριά δε θα µας δώσει 
αν δεν αγωνιστούµε ‘µεις 
Πίσω να πάρετε το βιός σας 
και να σωθείτε απ’ το ζυγό 
µε το σφυρί εµπρός στο έργο 
οπού το σίδερο ζεστό. 
Κι είναι αυτός µας ο αγώνας 
κρίσιµος µα και σκληρός 
στην Ιντερνασιονάλε 
παιδιά ο λυτρωµός 

 

Ποντιακά 

Σκωθέστεν σεις που ως ατώρα 
ηµέραν ‘κ’ είδετε καλόν 
σα ντέρτια πάντα και σα πόνια 
σκωθέστεν έρθεν ο καιρόν 
Εµάς κανείς ‘κι θα γλυτών’ µας 
νε βασιλιάντ και νε θεοί 
Αν θέλουµε ελευθερίαν 
ας ψαλαφούµε µαναχοί 

 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
κοινοτικό ελληνικό σχολείο της Ανάπα. Εντάχθηκε νωρίς στο ρωσικό κοµµουνιστικό κίνηµα και 

δραστηριοποιήθηκε πολιτικά εντός των ελληνικών κοµµατικών οργανώσεων. Ήταν αδελφός του Κώστα 

Τοπχαρά (Κανονίδη), εκπαιδευτικού, συγγραφέα, παλιού δηµοτικιστή και ηγετικό στέλεχος στην τάση 

των ποντιιστών (δηλαδή αυτών που επιθυµούσαν την ανάδειξη της ποντιακής διαλέκτου ως επίσηµης 

ελληνικής γλώσσας στην ΕΣΣΔ). Ο Γιάγκος Κανονίδης ήταν γνωστός µε τα λογοτεχνικά ψευδώνυµα 

Δάµων Εριστέας, Γιάννης Ανατολίτης και Μασχαράνον. Μετέφρασε Ρώσους συγγραφείς στην ποντιακή. 

Εκτελέστηκε κατά τη διάρκεια των σταλινικών διώξεων 1937-38. Βλ. και Βλάσης Αγτζίδης, 

Παρευξείνιος Διασπορά. Οι ελληνικές εγκαταστάσεις στις βορειοανατολικές ακτές του Εύξεινου Πόντου, 

Θεσσαλονίκη, 1997, σελ. 388-391, 418. 
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Μια δεύτερη ποντιακή µετάφραση είναι η παρακάτω. Η απαγγελία της συγκεκριµένης 

Διεθνούς γίνεται από τον Μπαρµπα Γιάννη Ταµτάκο. Την διασκευή την έχει κάνει το 

συγκρότηµα Ωχρά Σπειροχαίτη. 

 

Γνεφίστεν σεις που ους τα τώρα 
Ηµέραν ‘κ’ είδατεν καλόν 
Σα ντέρτια πάντα και σα πείνας 
Σκωθέστεν ή γνεφίστεν έρτεν ο καιρός 
Σον παλαιόν κόσµον φωτίαν βάλτεν 
Ας γίνεται σαχτάρ και νέον ή βάλτε κι ας γίνεται σαχτάρ 
Ας χτίζουµεν µε καρδίαν ή κι ας χτίζοµεν όλοι µε καρδίαν 
Εργάτ’ σκωθέστεν σο ποδάρ 
Κανείς εµάς ‘κι θα γλυτών’ µας 
Νια βασιλιάντ κι νια θεοί 
Αν θέλωµεν ελευθερίαν 
Ας πολεµούµεν µοναχοί 
Αµόν ανθρώπ’ και µεις ας ζούµε 
και ας πατούµε το ζυγόν 
Ας αρχινέβοµεν σο έργον 
Ως που ’ν το σίδερον ζεστόν 
Μόνον εµείς η εργατία 
Οι δουλευτάν κι οι προκοµέν 
Θα βασιλεύοµεν σον κόσµον ή θα κουµαντάροµεν τον κόσµον 
Αγάς κανείς ‘κι θ’ αποµέν’ 
Κι οντάς θα ρούζνε τα γιουλτουρούµια 
Χαραµοφάγοι για τε σας 
Δευτέρα θα έρτε παρουσία 
Και ο παράδεισον σε µας 
ΕΠΩΔΟΣ 
Κ’ εν αούτον η µάχη 
Όλων το υστερνόν 
H iντερνασιονάλ’ εν 
Εµάς που θα γλυτών’ 
 

  



	
   91	
  

2. Από Κάµπους και Λαγκάδια – Partisan’s Song – Through Valleys and over the 

hills 

Russian English  
По долинам и по взгорьям 
Шла дивизия вперед, 
Чтобы с боя взять Приморье  
Белой армии оплот 
 
Наливалися знамена 
Кумачом последних ран 
Шли лихие эскадроны 
Приамурских партизан 
 
Этих лет не смолкнет слава 
Не померкнет никогда  
Партизанские отряды 
Занимали города 
 
И останутся, как в сказках, 
Как манящие огни 
Штурмовые ночи Спасска 
Волочаевские дни 
 
Разгромили атаманов 
Разогнали воевод 
И на Тихом океане 
Свой закончили поход 

Through valleys and over hills 
Went the division forward 
To capture in battle Primo rye 
The stronghold of the White Army 
 
The banners were filled 
By the red of the last wounds 
Went the intrepid squadrons 
Of the Amur partisans 
 
The fame of those days will never cease 
Will never dim 
The partisan troops 
Captured cities 
 
And will remain as legends 
Like sparkling fires 
The storming nights of Spassk  
The days of Volochaevka 
 
(We) defeated the atamans 
Dispersed the Voivodes 
And on the Pacific Ocean 
Had ended our campaign 
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3. Red Army is the strongest – White Army Black Baron - Belaia armiia Chiornyj 

Baron 

Russian English  
Belaia armiia, chiornyj baron 
Snova gotoviat nam tsarskij tron, 
No ot tajgi do britanskikh morej 
Krasnaia Armiia vsekh silnej. 
 
Tak pust zhe Krasnaia 
Szhimaet vlastno 
Svoj shtyk mozolistoj rukoj, 
I vse dolzhny my 
Neuderzhimo 
Idti v poslednij smertnyj boj! 
 
Krasnaia Armiia,marsh vperiod! 
Revvoensovet nas v boj zoviot. 
Ved ot tajgi do britanskikh morej 
Krasnaia Armiia vsekh silnej! 
 
My razduvaem pozhar mirovoj, 
Tserkvi i tiurmy sravniaem s zemlioj. 
Ved ot tajgi do britanskikh morej 
Krasnaia Armiia vsekh silnej! 

The White Army and the Black Baron 
Are trying to restore the Czar's throne, 
But from the taiga to the British seas 
The Red Army is the strongest of all! 
 
Let the Red Army 
Masterfully grip 
Its bayonet with its toil-hardened hand, 
And we must all 
Irrepressibly 
Go into a last fight to the death! 
 
Red Army, march, march forward 
The revolutionary war Soviet calls us into battle 
For from the taiga to the British seas 
The Red Army is the strongest of all 
 
We are fanning the flames of a world-wide fire, 
We will raze banks and prisons to the ground. 
For from the taiga to the British seas 
The Red Army is the strongest of all 

 


